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1 Ieau u 3aa0a4m U3y4YeHUS TUCUUILIUHBI (MOTYJIs1)

esb ocBOeHMsI TUCHUIJIMHBI — COOPMUPOBATH Y CTYACHTOB HAYYHOE MPEJCTABICHUE O
(DOHETHYECKOM W TPaMMATHYECKOM CTPOE AHTJIMICKOTO S3bIKa, O €ro CIOBAapPHOM COCTaBE U
BO3MOKHOCTSIX €0  HCIIOJIb30BaHUS, CIEIMU(PUISCKUX CBONCTBAX MW 3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKIIMOHUPOBAHMSI aHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

1.2 3agauu AMCHUILIMHBI

— TI03HAaKOMHTH CTYJCHTOB C OCHOBHBIMH TEOPUSMH, OOBSCHSIOIMIMMHU CYINTHOCTh
(YHKIIMOHHPOBAHUS H3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa;

— chopmupoBaTh TpEICTaBICHHE O 0a30BBIX MOHIATHAX U3 cdepbl (POHETUKH,
JICKCUKOJIOTHH, TPAMMATHKU U CTHJIMCTHKH H3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

— chopMUPOBATh OCHOBY HAyYHOTO IOHUMAaHUS BAPUATUBHOCTU SI3BIKOBBIX CPEICTB
M3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B 3aBUCHMOCTH OT C(Pephbl HX YIOTPEOICHUS;

— pPa3BHUTh Yy CTYJCHTOB yYMEHHUE MPHUMEHSTH IOJYUYCHHBIC TCOPETUYCCKHE 3HAHHS II0
OCHOBaM TCOPHUH M3y4aeMOT0 SA3bIKa K €ro MPaKTHIeCKOMY BIIa/ICHHUIO;

— pa3BUTH y CTYACHTOB HAYYHOE MBIIIJICHUE, COOTBETCTBYIOIIECE METOIOJIOTHH IIPEIMETA,
HAY4YHUTh X OMOIMOrpaduuecKkoMy IMOUCKY B M3y4aeMOW OOJIACTH 3HAHHM, IPUBUTh UM YMEHHUE
CaMOCTOSITENILHO TIepepadaThiBaTh (YHIAMEHTAIBHYIO U TEKYIIYK HAyYyHYI HH()OPMAIUIO IO
MPEIMETy, CaMOCTOSATEIBHO JieNaTh OOOOIIEHUS W BBIBOJBI W3 JAaHHBIX, NPHUBOJUMBIX B
CIICHUAIBHOM JIUTEpaType, a TAKKE U3 COOCTBEHHBIX HAOIOCHUI HaJl (AKTHUYECKUM SI3bIKOBBIM
MaTEepHAJIOM B €r0 pa3HbIX PEYEBhIX opMax.

1.3 MecTo quCHUIIUHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMbl

VYyeOnass gucnumuiiHa «Teopus TMEpBOrO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA» OTHOCUTCS K
oOsi3arenpHOM vactu bioka 1 «/lucuunimuHsl (MOAYyM)» y4eOHOro IUJIaHA IO HAlpaBICHHUIO
noarotoBku 45.03.03 — «@yHaamMeHTanbHas U MPUKIAAHAS THHTBHCTUKAY.

1.4 TlepeyeHb NJAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB O0y4YeHHs] MO AUCHMUILIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX € IVIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTaTaMH 0CBOCHHUsI 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl

N3yuenne naHHOM y4yeOHOM JUCHMIUIMHBI HampaBleHO Ha (opMupoBaHHE Y
o0yyaroImuxcs CIeIyOUMX KOMIETeHIMH:

KO,I[ 1 HAMMCHOBAHHEC I/IH,Z[I/IKaTOPa* PeSyJ’IbTaTH 06y‘16HI/I$[ 10 JUCHUILIINHE

OIIK-1 CriocobeH mNpHMEHATH B NPOPECCHOHATLHONW JESTENBHOCTH OCHOBHBIE TMOHSTHS M KaTeropuu
COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKH

HOIIK-1.1. Mmeet npencTaBiicHuss 00 OCHOBHBIX 3HaeT OCHOBHBIE MOHSTHS COBPEMEHHOUN JTMHTBUCTUKH.

TIOHATHUAX n KaTeropusiax COBpeMGHHOﬁ Vmeer NPUMCHATL OCHOBHBIC TOHATUA COBpCMeHHOﬁ
JIMHI'BUCTUKU. JIMHI'BUCTHUKU.

BJ'[a,HCCT npeacTaBJICHUAMUA 00 OCHOBHBIX ITOHATUSIX U
KaTeropusax COBpeMeHHOﬁ JIMHI'BUCTUKU.

HOIIK-1.2. TlpuMeHsieT OCHOBHBIE MOHSATHS W | 3HAET OCHOBHBIE IIOHATHA M KaTErOPHU COBPEMEHHOM
KATETOPUM  COBPEMEHHOH  JIMHTBMCTHKA B | JMHTBHCTHKH B IPO(eCCHOHANBHOM NeATeNbHOCTH

HpO(i)GCCHOHaHLHOﬁ JACATCIBbHOCTU Vmeer AHAJIU3UPOBATL OCHOBHBLIC IIOHATHA U KaTCropuu
COBpGMeHHOﬁ JIMHT'BUCTUKHU B HpO(l)CCCI/IOHaHBHOI\/‘I
JCATCIBHOCTHU

Brnaneer 3HaHUSIMH OCHOBHBIX NMOHSTHH M KaTeropuit
COBPEMEHHOH  JIMHFBUCTUKM B  NPO(eCcCHOHATBHOMN
JEATEIbHOCTH




PesynbraTel 00yueHHs MO IUCLMIIIMHE JOCTUTAIOTCS B paMKax OCYLIECTBIEHMs BCEX
BUJIOB KOHTaKTHOM M CaMOCTOATENbHON pPabOThl OO0yYaroLMXCAd B COOTBETCTBUHM C
YTBEPKACHHBIM YUEOHBIM IUIAHOM.

WHauKaTopel  JOCTHKEHUS KOMIICTCHLIMH  CUMTAOTCA  C(HOPMHPOBAHHBIMH  IIPH
JOCTHKEHUH COOTBETCTBYIOIINUX UM PE3YJIbTaTOB O0yUCHHS.

2. CTPYKTYpAa U cojep:KaHue AU CHUIIIMHBI

2.1 PacnpenesieHue TPYA0EMKOCTH AUCHUILIMHBI 110 BHAaM padoT

OO61mmast TpyA0EMKOCTh AUCIUILUINHBI COCTABIIAET 7 3a4eTHBIX equnmIl (252 vaca), ux
pacnpesielieHre o BHJIaM paboT MPEJICTABICHO B TaOJIHUIIE

Bunst pabot Bcero Dopma 00yueHus
4acoB ouHas OYHO- 3a049Has
3a04yHast
5 6 7 8
ceMecTp ceMecTp ceMecTp Kypc
(Jackn) (Jackrn) (dacer) (dacern)
KonTakTHas pabora, B TOM 4ncie:
AyauTopHbIe 3aHATHSA (BCero):
3aHATHUS JEKIIMOHHOTO THUIIA 50 12 18 12 8
J1a00paTOPHBIC 3aHATHS 74 14 18 26 16
MPaKTHYECKUE 3aHITUS
CEeMHMHAPCKHE 3aHsATHS
Hnas konTakTHas padora:
KoHTpois camocToATeNnbHON paboThI
(KCI})’ P 8 2 2 4 -
Ipomexxytounas arrecraius (MKP) 0,8 0,2 0,2 0,2 0,2
CamocTosiTeqbHasi padoTa, B TOM 119.2 43.8 33.8 29.8 118
qucie:
CaMoCTOsITEIbHOE HM3yYCHUE Pa3/IelioB,
CaMOITIOITOTOBKA (mpopaboTka u
MOBTOPEHUE JIGKHMOHHOTO MaTepuaja Hu
Marepuaia  y4eOHMKOB M Y4eOHBIX 79,2 19,8 23,8 19,8 6,8
mocobuif, TOATOTOBKA K TaOOPaTOPHBEIM U
MPaKTHYECKUM 3aHSITHSIM, KOJUIOKBHYMaM
U T.1.)
IToaroroBka K TeKyleMy KOHTPOJIIO 40 24 10 10 5
KoHtpoab:
IToAroToBKa K 9K3aMeHy - - - - -
O6mas yac. 252 72 72 72 36
TPYA0EMKOCTh B TOM 4HCJIe
KOHTaKTHAas 132,8 28,2 38,2 42,2 24,2
padora
3a4. e]1 7 2 2 2 1

2.2 CopepxaHue TUCHHUIIHHBI

Pacnpenenenue Bu10B yueOHON pabOThI M UX TPYJOEMKOCTH IO pa3JieaM JUCIUILTHHBI.

Pa3zenbl (TeMbl) JUCIUILTHHEI, H3ydaeMbie B 5,6, 7, 8 cemectpax (Ha 3, 4xypcax) (ounas
¢dbopma 00yueHus)

5 CEMECTp
KonuuecTBo yacos
Breayaut
Ne Hammenosanue pa3znemnos (TeM) AyauTOpHas op}i]asl
Bcero pabota
pabora
J 13 JIP CPC
1. BBejieHne B TeopeTHYECKy0 (POHETUKY 9 2 - 2 5
2. VYuenue o horeme 9 2 - 2 5
3. DOoHEMHBIN COCTAB aHIVIMICKOTO A3BIKA: COTJIACHBIE 17,9 2 - 4 11,9




4, DOHEMHBIN COCTAB aHTIMICKOTO SA3bIKA: IJIACHBIE. 15,9 2 - 2 11,9
5. CrpyKTypa cjI0ra B aHIJIMHACKOM SI3BIKE 9 2 - 2 5
6. AKIIEHTHas CTPYKTypa CIIOBa 9 2 2 5

HTOI'O no pasoenam oucyuniurvl

KonTtpons camocrosrensroii padbotsr (KCP) 2

IIpomexxyTtounas arrectarus (KP) 0,2

IToaroToBKa K TEKyIeMy KOHTPOJIIO

OO61mast TPyAOEMKOCTb 10 JUCIUTUTIHE 12 12 14 43,8

[Mpumeuanue: JI — nekuuu, [13 — npakrtuueckue 3ansatus / cemunapbl, JIP — maboparopHbie
3anstusi, CPC — camocrositensHas paboTa cTyJeHTa

6 cemMecTp
KomnuecTBo yacos
Bueaynut
Ne HamMenosanne pa3zmemnos (TeM) AyZMTOPHaZ oprim
Bcero pabota
pabota
Ja I3 JIP CPC

7. Theoretical English Grammar as a Branch of Linguistics 8 2 - 2 4
8. Morphology 8 2 - 2 4
9. Noun. Adjective 8 2 - 2 4
10. |Pronouns, Numerals, Statives 8 2 - 2 4
11. |Verb. Non-Finite Forms of the Verb 138 | 4 - 4 5,8
12. |Phrase 8 2 2 4
13. |Sentence. Actual Division of the Sentence. Simple Sentence 8 2 2 4
14. |Text Grammar and Theory of Discourse 8 2 2 4

HUTOI'O no pasdenam oucyuniurvl

KonTtpons camocrosrensroit padotsl (KCP) 2

IIpomexxyTtounas arrecrarus (KP) 0,2

HOI[FOTOBKa K TCKYyIIEMY KOHTPOJIIO

OO0mast TpyA0EMKOCTb 10 JUCIUTITHHE 72 18 18 33,8

[Tpumeuanue: JI — nexuuu, 13 — mpaktuyeckue 3austust /| cemuHapsl, JIP — mabopaTopHbie
3anstus, CPC — camocrositensHas paboTa CTyJeHTa

7 ceMecTp
KommuaecTBo yacos
Bueayaut
Ne Hamnmenosanue pa3znesnos (Tem) AymutopHas opfilasl
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
15.  |Fundamentals 8 2 - 2 4
16 Chara}cteristics of thr—; word as the basic _unit of language. Lexical 10 5 i 4 4
" |meaning and semantic structure of English words

17 Affixation. Conversion and similar phenomena. Compound 13 9 i 6 5

words.

Shortened words and minor types of lexical opposition. Set
18.  |oypressions yp PP 168 | 2 - 6 8,8
19. |Synonyms. Antonyms. Homonymy 10 2 - 4 4
20. |English vocabulary. Regional varieties of the English vocabulary. | 10 2 - 4 4

UTOI O no pazdenam oucyuniunvl

KonTtpons camocrosrensroii pabots! (KCP) 4

IIpomexxytounas arrecrarus (MKP) 0,2

TlonroroBka K TeKyieMy KOHTPOJIIO

OO61mas TpyA0eMKOCTh 110 TUCITUTUTHHE 72 12 26 29,8

[Mpumeuanue: JI — nexuuu, [13 — npakrtudeckue 3ausatus / cemuuapbl, JIP — maboparopubie
3anstust, CPC — camocrositenbHas paboTa cTyeHTa



8 cemMecTp
KonuuectBo yacos
A Breaynu
Ne HaumenoBanue pazaenos (Tem) y/UTOpHad TOpHas
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC

21. |Lexical expressive means and stylistic devices 8 2 - 2 4
22. |Syntactical expressive means and stylistic devices 8 2 - 2 4
23. |Deixis 6 - 2 4
24. |Conversational implicature 6 - 2 4
25. |Cooperation 8 2 6
26. |Speech acts 8 2 6
27. |Conversational structure 10 2 2 6
28. |Politeness and interaction 118 2 2 7.8

HUTOI'O no pazoeram oucyuniuHul 718 8 - 16 47,8

KonTtpoins camoctosarenproit paboTs! (KCP)

[Tpomexyrounas arrectanus (MKP) 0,2

IToaroToBKa K TEKyIIEMY KOHTPOJIIO

Bcero 3a cemectp 72

[Mpumeuanue: JI — nekiun, [13 — npaktudeckue 3anstus / cemunaps,JIP — mabopatopHbie
3anstusi, CPC — camocrositensHas paboTa cTyJeHTa

2.3 Conep:kaHue pa3iesioB (TeM) JUCHUILTHHBI
2.3.1 3ausaTus JEKIMOHHOI0 THIIA

HaumenoBanue pa3nena
(Temsr)

Coneprxanue pasjena (TeMbl)

dopMa TeKy11ero
KOHTPOJIS

Beenenue B
TEOPETHIECKYIO
(honreTHKy

[peamer u 3apaun poHeTnku. DOHETHKA M KOMMYHHUKATUBHASI
JUHrBUCTHKA.  Pasmenst  ¢oHetuku  ((usuonoruueckas,
aKycThdeckas, nepientuBHas (oneruka, ononorus). CBs3b
(OHETHKHU ¢ APYTMMH JMHTBUCTUYECKUMHU Haykamu. [ToHsTHe
3BYKOBOT'O CTPOSi SI3bIKAa M €ro KOMITOHEHTOB. OpraHbl ped:
MACCUBHbIC, AKTHBHBIE. AKycTHuYeckas (OHETHKA, METOIbI
UCCIIEZIOBaHUS 3BYYalllel pedr, CHOCOOBI 3alucH 3BYyYallel
peuu, TPYIHOCTH, CBS3aHHBIE C W3y4YEHHUEM pedH. SI3bIKOBas
(ponernyeckast) unrepdepenuuns. I[loHsTue QOHSTHYSCKON
0a3bpl. ApTHKYJISIIIMOHHAS U ITpOcoinuecKas 0aza

Yuenue o hporeme

Pa3nuyHble TPaKTOBKM TOHATUS (OHEMBI (POHOJIOTHYECKUMHU
LIKOJIAMHU. AOCTpaKTHEIH, MaTepHuagbHbIA u
CMBICIIOPA3IMYNTENbHEI  aclekTel  (oHembl. @DoHema U
autodonsl. OyHkumuu ¢doHeMsl. [loHsTHe QoHOMOTHYECKOH
ONIO3ULMU. PeneBaHTHbIE M HEpENEBaHTHBIE NPHU3HAKH B
CHCTEME aHTJIMHCKHX TJIACHBIX U coryacHbIX (onem. Cucrema
(DOHOJOTMYECKMX  ONMO3WIMH  AHTJMHCKUX  TJACHBIX U
corylacHbIX (oHeM. DOHOJOTHMYECKHH CTaTyC aHTIMHCKUX
mudronro  um  tpudronros. Ilpobrema  GesymapHOTrO
BOKaJIM3Ma B aHIJMMCKOM s3bIKe. Pa3mudHBIE TPaKTOBKH
AHIJIMICKUX addpukar. [To3uMoHHO-KOMOMHATOPHBIE
M3MeHeHHs (POHEM AaHTJIMHCKOTO SI3bIKA. | TaBHBIC U
BTOPOCTEIIEHHbIE BapUaHThl aHTIMHCKUX QoHeM. [lonsTHs
ACCUMWIALIMY U alalTalluu

DdoHeMHBIN cocTaB
AHTJIUICKOTO SI3bIKA:
CorJIacHbIE

OCHOBHBIE NPUHIUIBI APTHKYJISIHOHHOW KIIACCU(PHUKALIUH
AHIIIMICKUX ~ COMNIacHbIX  (DOHEM: CTEHNeHb MYCKYJbHOI
HaINpsDKEHHOCTH u ydJacTue/HeydacTe rosoca
(3BOHKOCTB/TIIyXOCTb); YPOBEHb nryma
(COHOPHOCTB/IIYyMHOCTB);  MecTo  oOpazoBaHust  (MecTo
CONMMKEHMS/CMBIKAHHSI aKTUBHOTO OpraHa C IaCCUBHBIM);
croco® oOpa3oBaHMsl (BWJ NPEMATCTBUS B HOJOCTH pTa Ha
ITyTH BO3JLyLITHOM CTPYH U c110co0 €ro MpeoioeHus); HO3ULHs




MATKOTO Heba (Ha3aJIbHOCTH/OPAHOCTH). JIMCTUHKTHUBHBIC
MIPU3HAKH AHTIIICKAX COIJIACHBIX. [o3unuonHo-
KOMOWHATOPHBIC M3MCHECHUS (KOAPTUKYJISAIUS) aHTIUHCKIX
COTJIACHBIX B TIOTOKE PCYH.

doneMHBIN coCcTaB
AHTJIMHCKOTO SA3bIKA:
TJIacHEIE.

OCHOBHBIC TPHHLIMIBI APTUKYJSAIHOHHOW KiIacCUpUKAIUH
AHIVIMICKUX TJAacHBIX (oHEM: cTemeHb CTAOWIBHOCTH
APTHUKYJISIUN; TO3MLMS SI3bIKa (CTENEHb MOABEMa SI3bIKA MO
OTHOILICHHIO K HEOy M €ro Mo3unus 10 TOPU30HTANN); Y4acTHe
ryo (;1abmann30BaHHOCTH/HENAONATM30BaHHOCTS );
JUTUTEIEHOCTD; HaNpsHKEHHOCTh. JIMCTUHKTUBHBIC NpPU3HAKH
AHIIIMICKUX TNIAacHBIX. [103MIMOHHOKOMOMHATOPHEIE
n3MeHeHHs] (KOAPTUKYJISILNS) aHTJIMACKUX TJIACHBIX B MOTOKE
peun.

Crpykrypa ciora B
AHTJIUICKOM SI3BIKE

Cnor kak ¢oHeTmdeckass © (POHOJOTHYECKAs EAMHUIA.
Pazmignple TpakTOBKM ciora. Teopuu ciloroodpa3oBaHUs.
Crpykrypa ciora. Croroo0pa3syromue 3BYyKH B aHTJIHHCKOM
sI3bIKE. THIBI CIIOTOB 110 MX HAa4Yaly W KOHILY, IOIHTEILHOCTH
U 0 aKleHTHOMY Becy. CJoroze/ieHue B aHIVIMHCKOM SI3BIKE
(B cpaBHeHHH C pycckuM). [IoHATHE OTKPBITOTO U 3aKPHITOTO
cTbika. DOHETUUECKHE XapaKTEPUCTUKU OTKPHITOTO CTHIKA B
aHrIMicKoM si3bike. DyHKIMM ciiora B (POHETHUECKOM
CTPYKTYpe cJIoBa U (pasbl.

AKIIEHTHAs CTPYKTypa
cloBa

[MousiTie © BHABI CIOBECHOTO yIApEHHUS:  CIOBECHOE
(mMHAMHYECKOE), TOHHYECKOE (My3BIKaIIEHOE).
XapaKkTepuCTHKa aHTIHICKOTO CIOBECHOTO YIAPEHUs C TOUKU
3pEHUS] €0  aKyCTHKO-(M3HOJOTMYECKOW  MPUPOABI U
BOCIIPUSTHS. AHIJIMHCKOE CIIOBECHOE YJapeHHe C TOYKU
3peHus MecTa B cjloBax (ynapeHue CBOOOJHOE WU
¢dukcupoBanHOe). ['pagamus CIOBECHOTO yAapeHHs IO CHJE B
AHIVIMICKOM W PYCCKOM  s3bIKax. MecTo  CIIOBECHOTO
ynaperusi. OCHOBHbIE TEHJCHLUH, ONpPENCIIIIONIIEe MECTO U
pa3MuHYI0 CTENeHb YyAapeHHs B aHIVIMHCKHX CJIOBAaX.
OCHOBHBIE AaKIIEHTHBIE THUIBI CJIIOB B aHTJIHMICKOM SI3BIKE.
DYHKIUK CIOBECHOTO YAapeHHs. DBOIIOIMS aKIEHTHON
CTPYKTYPBI CJIOB B COBPEMEHHOM aHIJINHCKOM SI3bIKE.

Theoretical English
Grammar as a Branch of
Linguistics

On the History of English Grammars. Fundamental Ideas and
Main Schools of Structural Linguistics. General Linguistic
Notions

Morphology

Morphology as a Part of Grammar. Parts of Speech

Noun. Adjective

Noun: General Characteristics. Noun: Category of Number
Noun: Category of Case Adjective: General Characteristics
Degrees of Comparison Substantivization of Adjectives

10.

Pronouns, Numerals,
Statives

Pronouns, Numerals, Statives: General Characteristics

11.

Verb. Non-Finite Forms
of the Verb

Verb: General Characteristics Grammatical Classes of Verbs
The Infinitive. The problem of ING-forms. The Gerund. The
Present Participle. The Past Participle.

12.

Phrase

Syntax as a Part of Grammar Phrase: Concept and Structure
The Difference between Phrase and Sentence Theory of
Phrase: Historical Background

13.

Sentence. Actual
Division of the Sentence.
Simple Sentence

Sentence: General Characteristics Ways of Expressing
Syntactic Relations Communicative Types of Sentences Actual
Division of the Sentence: General Characteristics Simple
Sentence: Constituent Structure

14.

Text Grammar and
Theory of Discourse

Text Grammar and Theory of Discourse: Historical

Background

15.

Fundamentals

The object of lexicology. The theoretical and practical value of
English lexicology. The connection of lexicology with other
branches of linguistics

16.

Characteristics of the
word as the basic unit of
language. Lexical

The definition of the word. Semantic triangle. Phonetic,
morphological and semantic motivation of words. Definitions.
The lexical meaning versus notion. Denotative and connotative




meaning and semantic
structure of English

meaning. The semantic structure of polysemantic words.
Contextual analysis. Componential analysis. Semantic change.

words
17. Morphemes, Free and bound forms. Morphological -
classification of words. Aims and principles of morphemic and
word-formation analysis. Derivational and functional affixes.
The historical development of conversion. Conversion in
Affixation. Conversion |present-day English. Semantic relationships in conversion.
and similar phenomena. |Conversion in different parts of speech. Substantivation. “The
Compound words Stone Wall problem”. The criteria of compounds. The
historical development of English compounds. Specific
features of English compounds. Classification of compounds.
Derivational compounds. Pseudocompounds. Verbal
collocations of the “giveup” type.
18. Shortening. Blending. Graphical abbreviations. Acronyms. -
Distinctive stress. Sound imitation. Back formation. Set
Shortened words and  |expressions, semi-fixed combinations and free phrases.
minor types of lexical |Changeable and unchangeable set expressions. Classification
opposition. Set of set expressions. Similarity and difference between a set
expressions expression and a word. Features enhancing unity and stability
of set expressions. Proverbs, sayings, familiar quotations and
clichés.
19. Synonyms. Interchangeability and substitution. Sources of -
Synonyms. synonymy. Euphemisms. Lexical variants and paronyms.
Antonyms.Homonymy |Antonyms and conversives. Homonyms. The origin of
homonyms. Homonymy treated synchronically.
20. . The English vocabulary as an adaptive system. Neologisms. -
English vocabulary Archaisms.
21. Interaction of different types of lexical meaning. Interaction of -
Lexical expressive |primary and derivative logical meanings. Interaction of logical
means and stylistic |and emotive meanings. Interaction of logical and nominal
devices meaning. Intensification of a certain feature of a thing or
phenomenon. Peculiar use of set expressions.
22. Problems concerning the composition of spans of utterance -
Syntactical expressive |larger than the sentence. Compositional patterns of syntactical
means and stylistic |arrangement. Particular ways of combining parts of the
devices utterance. Particular use of colloquial constructions. Stylistic
use of structural meaning
23. Conversational Discoqrse analysis_ versus _conversatic_)n analysis. Conve_rsat_ion -
analysis. Turn taking. Adjacency pairs. Overall organization.
structure Preference organization. Pre-sequences.
24. Politeness and Polite:ness. Fac_e wants. Negati_ve 'and positive face. Self_ a_lnd -
. . other: say nothing. Say something: off and on record. Positive
Interaction and negative politeness. Strategies.
2.3.2 3aHATHS CeMHHAPCKOro THIA (JIa00paTOpHbIe padoThl)
No Hanmenosanue paszacia TemaTHka BaHﬂTHﬁ/pa360p CDopMa TCKYLICTO
(Tembr) KOHTPOJIS
1. Axycrrdeckasi JOHETHKA, METO/IbI UCCIIE0BaHMs 3ByYallen Huckyccust
Beenenue B peud, CrocoObl 3amucy 3ByYalleld peuyd, TPYJHOCTH,
TEOPETHYECKYIO CBSI3aHHBIC C HM3yueHHWeM peud. SI3bikoBas (poHeTHyeckas)
(doneTuky HHTEPEPEHITHS. Ilonsitue (hoHEeTHUECKOM 6as3bl.
ApPTUKYIISIIMOHHAS M IpocoandecKas 06asza
2. donosornyecknit  craryc  aHMIMHACKUX — TUQPTOHTOB H Huckyccust
tpudtonroB. [Ipobirema Oe3ymapHOro BOKajIM3Ma B
AHTJIMHACKOM s3bIKe. Pa3nuuHble TPaKTOBKH AHTITUHACKHUX
VYuenne o poneme apppukar. [No3unroHHO-KOMOMHATOPHBIE HW3MEHEHHUS
(I)OHGM aHIIMICKOro s3bIKa. | J1aBHBIE H BTOPOCTCIICHHBIC
BapuUaHTbI AHTIINHCKUX (bOHeM. ITousiTusa aCCUMWIILIMN 1
ajanTanuu
3. DoHEMHBIN cOCTaB OCHOBHBIE TIPUHITUIIBI APTUKYJISAIIMOHHON Kinaccupukarmu| Tect 1, muckyccus

AHIJIUHCKOIO SI3bIKA:

AHIIMKUCKHUX — COTJIACHBIX (bOHCMI CTCIICHDb MYCKyHBHOﬁ




COTJIaCHBIC

HaTIPSHKCHHOCTH u ydacTHe/HeyJacThe rojoca
(3BOHKOCTB/TIIyXOCTb); YPOBEHB nryma
(COHOPHOCTB/IIYMHOCTB);  MECTO  0oOpa3oBaHusi  (MecTO

COMIDKEHMSI/CMBIKAHHST aKTHBHOTO OpraHa C TacCHUBHBIM);
croco0 oOpa3zoBaHus (BHJI TPEMSATCTBUSA B TOJOCTH PTa Ha
MyTH BO3MYIIHONH CTPYH W CIOCOO €ro mpeooJicHHS);
MO3UIMsA  MATKOro  Heba  (HAa3aJIbHOCTH/OPATBHOCTB).
JIMCTUHKTHBHBIC MPU3HAKH AHTIIMHCKUX COTJIACHBIX.
[103UIMOHHO-KOMOMHATOPHBIC U3MCHEHUS (KOAPTHUKYJISIIUA)
AHTIIMICKUX COTJIACHBIX B TIOTOKE PEUH.

doHEMHBIN cOCTaB
aHTIIMHACKOTO S3bIKa:
IJIacHBIE.

OCHOBHBIE TPHHIMIBI APTHKYIALHMOHHOW Kiaccupukanmm
AHIVIMICKAX TJIACHBIX (DOHEM: CTeNeHb CTaOMIBHOCTH
APTHUKYJISIUN; MO3UIMA A3bIKa (CTENEHb MOJbeMa S3bIKa 110
OTHOIICHHI0O K HeOy M ero MHO3WIMs 10 TOPU3OHTAIH);
yuactue TyO (1abMann3oBaHHOCTH/HeNaOUaIM30BaHHOCTD);
JUTUTENBHOCTD; HaNpsHKEHHOCTh. JIMCTHHKTHBHBIE TPU3HAKH
aHIJIMICKUX I'JIACHBIX. [To3UIMOHHO-KOMOHHATOPHBIC
M3MeHEHHs (KOApTHKYJISLHS) aHTJTMHCKUX TIIACHBIX B IOTOKE
peun.

Tecr 2, nuckyccus

Crpykrypa ciora B
AHTJIUICKOM SI3BIKE

Crnor kak QoHeTmyeckas © (HOHONOTHYECKAs CIOMHHUIA.
Paznmunble TpakTOBKM ciora. Teopuu cioroodpa3zoBaHusl.
Crpyktypa ciora. Ciioroo0pasyrolie 3ByKH B aHIJIHHACKOM
SA3BIKEC. Tunsr CJIOI'OB 1o ux Havdaly u KOHILY,
MIOJUTUTEJIFHOCTH U IO aKLEHTHOMY Becy. CroroneneHue B
aHIIMHACKOM s3bIKe (B cpaBHEHHH C pycckuM). Ilonsarue
OTKpBITOTO U 3aKpPBITOrO CThIKa. DOHETHUYECKHE

XapaKTEPUCTUKU OTKPBITOTO CTHIKA B AHIJIMHACKOM S3BIKE.
DyHKIUK CJI0Ta B POHSTHICCKON CTPYKTYpE ClIoBa U (hpasbl.

Tecr 3, nuckyccus

AKIIEHTHasl CTPYKTypa
cioBa

XapakTepuCTHKA aHTIMHCKOTO CIIOBECHOTO YIApPEHHUS C
TOYKH 3PEHUS €r0 aKyCTHKO-(hH3MOIOTHUECKON MPUpPOIBI U
BOCIIPUATHA. AHIIMIICKOE CIIOBECHOE yNapeHHe C TOYKH
3peHusi Mecra B ciloBax (ynapeHne CBOOOAHOE WIH
¢ukcupoBanHoe). ['paganust cIOBECHOTO yHapeHHs IO CHie
B AHIJMICKOM U PYCCKOM sI3BIKaX. MECTO CJIOBECHOTO
ynapenusi. OCHOBHBIE TEHACHIIUH, OIPEEISAIONINe MECTO U
pa3IMYHYI0 CTENEeHb YJOapeHHs B aHTJIMICKUX CJIOBax.
OCHOBHBIE aKIIEHTHBIE THUIBI CJIOB B aHTIIMIICKOM SI3BIKE.
@DyHKIUM CIIOBECHOTO yJapeHHs. OBOJIOLUS AKIEHTHOU
CTPYKTYPBHI CJIOB B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE.

Tecr 3, nuckyccus

Theoretical English
Grammar as a Branch of
Linguistics

On the History of English Grammars. Fundamental Ideas and
Main Schools of Structural Linguistics. General Linguistic
Notions

TecT, nuckyceus,

Morphology

Morphology as a Part of Grammar. Parts of Speech

BrimoiHeHne
MPAKTUIECKOTO
3aJJaHMs

Noun. Adjective

Noun: General Characteristics. Noun: Category of Number
Noun: Category of Case Adjective: General Characteristics
Degrees of Comparison Substantivization of Adjectives

Joxknan ¢
npe3eHTauuen

10.

Pronouns, Numerals,
Statives

Pronouns, Numerals, Statives: General Characteristics

BrmosHeHue
MIPAaKTUYECKOTO
3aJIaHus

11.

Verb. Non-Finite Forms
of the Verb

Verb: General Characteristics Grammatical Classes of Verbs
The Infinitive. The problem of ING-forms. The Gerund. The
Present Participle. The Past Participle.

Tect, noxnazg c
Mpe3eHTaluei

12.

Phrase

Syntax as a Part of Grammar Phrase: Concept and Structure
The Difference between Phrase and Sentence Theory of
Phrase: Historical Background

Brimonnenue
MPaKTUYECKOTO
3aJIaHus

13.

Sentence. Actual
Division of the Sentence.
Simple Sentence

Sentence: General Characteristics Ways of Expressing
Syntactic Relations Communicative Types of Sentences
Actual Division of the Sentence: General Characteristics
Simple Sentence: Constituent Structure

Brimonnenue
MPaKTUYECKOTO
3aJIaHus

14.

Text Grammar and

Text Grammar and Theory of Discourse: Historical

Brimonaenne




Theory of Discourse  |Background MIPAaKTHYECKOTO
3aJdaHus

15. The object of lexicology. The theoretical and practical value Tecr, nokmaz ¢

Fundamentals of English lexicology. The connection of lexicology with Npe3eHTanuei
other branches ofl inguistics

16. | Characteristics of the |The definition of the word. Semantic triangle. Phonetic, Brmmonnenue

word as the basic unit of [morphological and semantic motivation of words.| mnpakrtuueckoro
language. Lexical Definitions. The lexical meaning versus notion. Denotative 3aIaHus
meaning and semantic |and connotative meaning. The semantic structure of
structure of English  |polysemantic words. Contextual analysis. Componential
words analysis. Semantic change.

17. Morphemes, Free and bound forms. Morphological| duckyccus, noxnan ¢
classification of words. Aims and principles of morphemic npe3eHTanuet
and word-formation analysis. Derivational and functional
affixes. The historical development of conversion.

Affixation. Conversion |Conversion in present-day English. Semantic relationships in
and similar phenomena. |conversion. Conversion in different parts of speech.
Compound words Substantivation. “The Stone Wall problem”. The criteria of]
compounds. The historical development of English
compounds. Specific features of English compounds.
Classification of compounds. Derivational compounds.
Pseudocompounds. Verbalcollocationsofthe “giveup” type.
18. Shortening. Blending. Graphical abbreviations. Acronyms. Brmonuenue
Distinctive stress. Sound imitation. Back formation. Set| npaktuueckoro
Shortened words and  |expressions, semi-fixed combinations and free phrases. 3a/IaHus
minor types of lexical |Changeable and unchangeable set expressions. Classification
opposition. Set of set expressions. Similarity and difference between a set
expressions expression and a word. Features enhancing unity and stability
of set expressions. Proverbs, sayings, familiar quotations and
clichés.
19. Synonyms. Interchangeability and substitution. Sources of Brmonaenne
Synonyms. synonymy. Euphemisms. Lexical variants and paronyms. MIPaKTHIECKOTO
Antonyms.Homonymy |Antonyms and conversives. Homonyms. The origin of 3aIaHus
homonyms. Homonymy treated synchronically.
20. English vocabulary. | The English vocabulary as an adaptive system. Neologisms.| {uckyccusi, 1oKiaja ¢
Regional varieties of the |Archaisms. npe3eHTalumeit
English vocabulary
21. Metaphor. Metonymy. Irony. Stylistic devices based on| Tecr, pedepar,
Lexical expressive polysemantic effect. Zeugma and pun. Interjections and| muckyccus, qokaan c
‘o exclamatory words. The epithet. Oxymoron. Antonomasia. TIpe3eHTaImen
means and stylistic |2~ : . . e
devices Simile. Perlphras_ls. Euphemlsm. Hyperbole. The_ cliché.
Proverbs and sayings. Epigrams. Quotations. Allusions.
Decomposition of set phrases
22. Sentence. Supra-phrasal units. The paragraph. Stylistici, Tecr, pedepar,
Syntactical expressive inv_ersion. Detache_d construction_. Parallel construg;tion. JHCKYCCHs, 10K €
- Chiasmus. Repetition. Enumeration. Suspense. Climax. Mpe3eHTaeH
means and stylistic Antithesi .
. ntithesis. Asyndeton. Polysyndeton. The gap-sentence link.
devices Ellipsis. Break-in-the-narrative. Question-in-the-narrative.
Represented speech. Rhetorical questions. Litotes
23. Person deixis. Time deixis. Place deixis. Discourse deixis.|I'b Ne3 mo Bompocam
Social deixis. Deixis and grammar. U 3aJJaHUsIM K pasziery
Deixis JUCTIATUTHHBI
I13 Nel
24. Grice’s theory of implicature. Implicature and logical forms.|I'b Ne4 o Bompocam
Conversational Kinds of implicature. _Generali_zed_ Quantity implicatures.|u saganusam x pasgery
implicature Metaphor: a case of maxim exploitation. IIMCIUIUTHHBI
Pedepar Nod
25. The cooperative principle. Hedges I'B Ne5 no Bonpocam




Cooperation

1 3aJJaHUSIM K pa3zieny
JACLMILIAHE

I13 Ne2

26.

Speech acts

Thesis: speech acts are irreducible to matters of truth and
falsity. Antithesis: the reduction of illocutionary force to
ordinary syntax and semantics. Semantic problems. Syntactic
problems. Speech act classification. Direct and indirect
speech acts. Felicity conditions.

I'b Ne6 o Bompocam
U 3aJJaHUsIM K paszieiy
JUCLUIIIHHBI

113 Ne3

27.

Conversational structure

Discourse  analysis  versus  conversation  analysis.
Conversation analysis. Turn taking. Adjacency pairs. Overall
organization. Preference organization. Pre-sequences.

I'b Ne7 no Bompocam
U 33/1aHUSIM K pas3fieny
JUCIUTIIAHBI

I13 Ned

28.

Politeness and interaction

Politeness. Face wants. Negative and positive face. Self and
other: say nothing. Say something: off and on record.
Positive and negative politeness. Strategies.

I'b Ne8 mo Bompocam
1 33/IaHUSIM K pa3zieiy
JUCTIATUTHHBI

Pegepar Ne7

3amuTa naboparopuoit padotsl (JIP), Beimonunenue kypcosoro mpoekrta (KII), kypcosoit
paboter (KP), pacuerHo-rpadmueckoro 3amanmsi (PI'3), manucamme pedepara (P), acce (D),
kostokBuyM (K), rectupoBanue (T) u T.4.

2.3.3 IlpumepHasi TEMATHKA KYPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)
He npexycmotpeno

2.4 TlepedyeHb y4eOHO-METOIUYECKOr0 o0ecnedeHus IJIsl CAMOCTOSITeJIbHOIH PadoThI
00y4yaomuxcst Mo AMCHMILVINHE (MOIYJII0)

Ne

Bung CPC

[Tepedensb yueOHO-METOUIECKOTO 00ECTICUSHHSI TUCITUTUINHBI 110
BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSITENILHOM paboTh

1

MOJIrOTOBKA
KOHTPOJTIO

K

CamocTodATeNnbHOE U3yYeHHE
paszenos, caMOIIOATOTOBKA U
TEKyLIeMy

ymeepocoenHvle  Kapeopou — NpuKiaoHol

Memoouueckue yKazanus no OpeaHU3AyUU CamMoCmosmenbHol pabonvl no
Jucyuniune « OcHOBbl YPYHOAMEHMANbHOU U NPUKIAOHOU JIUHSBUCTIUKUY,
JUHSBUCTNUKU
ungopmayuonnvix mexnoaocuil, npomoxoi Ne 7 om 14.05.2021 e.

u HOBblX

Y4eOHO-MeToIMYeCKHe MaTepuasbl JJIsl CaMOCTOSATENbHOW paboThl 0O0yyaromuxcs H3
YHUCJIa MHBAIHJIOB U JIUI C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMU 310poBbs (OB3) mpenocTtaBisitorcst
B (hopmax, alaTHPOBAHHBIX K OTPAHMUEHUSM UX 3/I0POBbS U BOCIIPHUATHS HH(DOpMALIUHU:

Jlig U1l ¢ HapyIIEHUMU 3pEHUs:

—B IIe4aTHOU (popme yBennueHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe 3IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jlyig U1l ¢ HapyIIEHUSIMHU CiyXa:

— B [le4aTHOU opme,

— B (popMe 3IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JIist it ¢ HapyLIeHUsIMA ONIOPHO-/IBUTATENILHOIO anmnapara:
— B TIe4aTHOU opme,

— B (hpopMe 3JIeKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBIH TIepedeHb MOKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHI€HTA
oOydJaronuxcs.

3. Oopa3oBaTebHbIEe TEXHOJIOTHH, NPUMeHsIEMbIe MPU OCBOEHUH JTUCIHIIHHBI
(MoayJin)

IIpenonaBanue

JUCIUITIINHBI BCACTCA C NPpUMCHCHUCM

Pa3JINIHBIX

BHUO0B

o0pa3oBaTeNnbHBIX TeXHONOTUH. OCHOBOW 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTUH, HCIIOIB3YEMbIX B




JAHHOW JUCUUIUIUHE, SBIISIETCS CHUCTEMHBIA TOAXOJ, KOTOPBIM OTJIWYAETCA JIMYHOCTHOM
OPUEHTHUPOBAHHOCTHIO, WHTEHCHUBHOCTBIO, JIHAJIOTHYHOCTBIO, MOJIETTUPOBAHUEM
npodecCHOHANBHBIX CUTYallui, MPOCKTUPOBAHUEM JUIAKTUYCCKUX (YHKIHUUA B EIUHCTBE C
KOMMYHUKATUBHBIMU M JIMYHOCTHBIMHU CMBICIIAMH, MOJYJIBHOCTBIO, MEXKIPEAMETHOCTHIO,
KpEaTUBHOCTHIO.

Jns nui ¢ orpaHUYEeHHBIMU BO3MOXHOCTSAMM 370pPOBbSl IIPEAYCMOTPEHA OpraHu3aius
KOHCYJIbTallMi C UCIIOJIb30BAHUEM 3JIEKTPOHHOU IMOYTHI.

4. OueHoOYHBbIE CPEACTBA ISl TEKYLIEr0 KOHTPOJIA YCIIeBA€MOCTH U MPOMEKYTOYHOM
aTTecTaluu

OrneHOYHBIC CpEJCTBA MPEAHA3HAYCHBI JUIsi KOHTPOJISI W OLEHKH 00pa3oBaTelbHBIX
JOCTH)KEHHH O00yYaroIIMXCsl, OCBOMBIIUX MPOrpaMMy Y4eOHOW AMCIMIUIMHBI «AHHOTHPOBAHUE
u pedhepupoBaHue».

O1LICHOYHBIM CPEJICTBOM ISl TEKYILIEr0 KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTH SIBJISIETCS YCTHBIA W
MMMCBMEHHBIA ONpOC HA 3aHATUSAX, a TaKXKe pa3ndHbie (OPMbI OICHOYHBIX CPEICTB,
MIpe/ICTAaBJICHHbBIC HIKE B TAOJIHIIE; IS IPOMEKYTOYHON aTTeCTallu — 3aJJaHus K 3a4eTy.

OlLieHOYHBIE CPEICTBA BKIIOYAIOT KOHTPOJIBHBIE MAaT€pUaIbl ISl MPOBEICHUS TEKYIIero
KOHTPOJIsA B popMe IrpyIioBoil 6ecenbl, peepaToB U MPOMeKYTOUHOI aTTecTanuu B Gpopme
TEOPETHUYECKUX BOIPOCOB U MPAKTUUYECKUX 3aJaHUH K SK3aMEHY.

CprKTypa OLHCHOYHBIX CPEACTB JJIsA TeKleIeﬁ M l'lpOMe)KyTO‘-lHOﬁ aTTeCTallum

HanMeHOBaHUEO1IEHOYHOTO CPECTBA
Ne Kon 1 HauMeHOBaHUE
PesynbraTel 00ydeHus . [TpomexyTouHas
n/m HMHIUKAaTOpa Texymuii KOHTPOIb
aTTecTarys
HOIIK-1.1. Hmeer Tecr, pedepar, Bormpocs! Ha 3a4eTe
MpeACTaBICHUS 00 HCKYCCHS, TOKJIAJ C
e 3HaeT OCHOBHBIC TIOHATHS JHICKY > JOKIAA
1 | OCHOBHBIX TOHATHAX U . Mpe3eHTaneH
.. | COBpEMEHHOM JIMHTBUCTUKHU.
KaTETOpHAX COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKH.
NOIIK-1.1. Nmeer Tecrt, pedepar, Bompocs! Ha 3a4eTe
Brnaneer npencraBieHusIMI
MIPEACTaBICHNUS 00 JIICKYCCHSI, TOKJIAJ C
00 OCHOBHBIX MOHATHAX U .
2 | OCHOBHBIX HOHATHAX H N Npe3eHTalneH
. | KaTeropusix COBpEMEHHOMH
KaTEeropusiXx COBPEMEHHOMN
JIMHTBUCTHKH.
JIMHTBUCTHKH.
Bnapeer 3Hanmsamu ocHoB | Tecr, pedepar, Bompocs! Ha 3auere
NOIIK-1.1. Hmeer | maTeMaTU4ecKuX TUCIUIUINH, | JTUCKYCCHS, JOKIA C
MPEeACTABICHUS 00 | HeoOXOANMBIX JUIs | TIpe3eHTanuein
3 | OCHOBHBIX TOHATUAX H | (opMaTU3aNUU
KaTeropusiX COBPEMEHHOH | JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHWI M
JIMHTBUCTHKH. MpOLEyp aHalM3a ¥ CHHTE3a
JIMHTBUCTHYECKUX CTPYKTYD
HOIIK-1.2. Ilpumenser Tecrt, pedepar, Bompocs! Ha 3auete
3HaeT OCHOBHBIE TIOHATHS U
OCHOBHbBIE  IOHATUS U . JHCKyCCUsl, IOKIIaT C
. | KaTeropuu cOBpeMeHHOH .
KaTerOpHU COBPEMEHHOHN Hpe3eHTalueH
4 JUHTBUCTHUKH B
JIMHTBUCTHKH B .
. npogeCcCHOHATBHOM
poheCCHOHATBHOM
JeATeIbHOCTH
JEeATETbHOCTH
HOIIK-1.2. Ilpumenser | YMeerT aHaIU3UPOBATh Tecr, pedepar, Bomnpoce! Ha 3auere
OCHOBHbIE IOHATHA U | OCHOBHBIE IIOHATUS U JUCKyCCUsl, IOKIIaT C
5 | Kareropuu COBPEMEHHOMN | KaTErOpHH COBPEMEHHON Hpe3eHTalueH
JIMHTBUCTHKH B | JIMHIBHCTHKH B
npodeccHoHAIBEHOM npodeccroHabHOM
JEATETbHOCTH JESATEIILHOCTH
HOIIK-1.2. Ilpumenser | Bnaneer 3HaHuAMU Tecrt, pedepar, Bomnpocs! Ha 3auere
OCHOBHbIE IOHATUS M | OCHOBHBIX IOHATHUH U JUCKyCCUsl, IOKIIaT C
g | Kareropuu COBPEMEHHOH | KaTeropuil COBpeMEeHHOU Ipe3eHTanuen
JIMHTBUCTHKH B | JIMHIBHCTHKH B
npodeccuoHaIbHOR podhecCUOHATBHOM
JEATETbHOCTH JESTEIILHOCTH




TunoBble KOHTPOJbHBbIE 3aIaHUSI WJIM HHbIE MAaTepUAaJbl, He00XoAMMBbIe s
OLEHKU 3HAHMH, YMEHUi, HABBIKOB U (MJIM) ONbITA JAeSATeJbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOIINX
Tanbl GOPpMHUPOBAHNS KOMIIETEHIIUI B IpoLiecce 0CBOeHHUs 00pa30BaTeIbHOM IPOrpaMMBbI

doHeTHKA
IIpumep Tecta

1. B cnenyromux cnosax [di:n], [drai], [dwel], [bred©], [ridl] MBI cTankuBaemcs ¢ pa3n4HbIMA
peanusarsivmu ponemsr /d/; cienoBatesibHO, e¢ aI0GOHBI HAXOASITCS:

A.BKOHTPACTUBHOU JUCTPHOYITHH

B.B nonoysHUTENBEHON TUCTPUOY TN

C.B cBOOOHOM BapbUpOBAaHUU

2. OHoMarores — 3To:

A.TIOBTOD COTJIACHBIX 3BYKOB

B.TIOBTOP IIACHBIX 3BYKOB

C.3BYKOBOM CMBOJIU3M

3. Kakoii pa3zgen ¢poHeTHKH 3aHUMAeTCsl U3yUYeHHEM U3MEHEHHUH B YCTPOMCTBE 3BYKOBOM
CHCTEMBI SI3bIKa

B IuaxpoHun? uctopuueckas poHeTuka

A.tunonoruueckasi poHETHKA

B.}pynkunonansnas ponetrka

C. akyctuueckasi poHETHKA

4. KTo siBIIsieTCS OCHOBATEJIEM TE€OPUHU (POHEMBI?

A. JL.B. Illep6a

B. H.C. TpyGemnxkoit

C. N1.A. bonysu ne Kyprens

D. ®. ne Coccrop

5. Yro nmpeacrapisier coOoi OCIIIIIOrpaMMa PeYeBOro curHana’?

A. TpaduK, KOTOPBI MOKA3bIBAET, KAK HM3MEHSETCS aMILIUTY/1a 3BYKOBOTO JIaBJICHUS] BO BpEMEHU
MIPUTIPOU3HECEHUH PEYEBOTO OTPE3Ka

B. rpaduueckoe n300pakeHne CeKTpa 3BYKOBBIX KOeOaHUH.

C. rpaduK, KOTOPHIH MMOKa3bIBa€T M3MEHEHNE OCHOBHOTO TOHA BO BPEMEHH TPH TIPOU3HECEHUH
peUeBOrooTpeska

6. 3Byku /K/, /g/, ipu apTUKYJISIIIMKA KOTOPBIX 3a/IHSSA YACTh SI3bIKa MOAHATA ¥ 00pa3yeT CMBIUKY C
MATKUMHEOOM, Ha3bIBaIOTCS:

A. BeIIpHBIMU

B.anbBeonsspHbIMHU

C. HOCOBBIMHU

D. manaransHeiMu

7. ITo xakoMy IPUHIIUITY TJIACHBIE 3BYKH MOIPA3ALIIOTCS HAa MOHO(PTOHTH, TU(TOHTH U
TUQPTOHTOUTBI?

. TIO TIOJIOXKEHHUIO S3bIKA

0 JIOJTOTe

0 HAMPSHKEHHOCTH

. TIO CTAaOMIIBHOCTH apTUKYIISIIUN

OO w>»

Kpumepuu oyenxumecma:

Kaxpiii mpaBUIIbHBIN BOTIPOC OlleHuBaeTcs B 1 Ga.

O1eHKa «OTINYHOY BBICTABIIAETCS, €Cn BEITOIHEH090 — 100 %3ananmii.

Or1eHKa «XOpOIIO» BBICTABIIAETCS, €ciiv BbinmosHeHo 70 — 89 % 3amanuii.

OrneHka «yIOBIETBOPUTEIIBHOY BBICTABIISIETCS, €CTU BIMONHEHO S50 — 69% 3ananmii.



Or1eHKa «HEYIOBJICTBOPUTEIHLHOY BBICTABIISETCS, €CITU BBITIOJIHEHO MeHbIe 50% 3amxanwii.

Ilepeyens BonpocoB JIsl AUCKYCCHM (TPYNIIOBOH Hece/ibl)
1. YcerpoiicTBo peueBoro ammapara.
2. Ponb opraHoB pe4n B 3ByKOIIPOU3BOJICTBE.
3. OcHoBHBIC ()OHOJIOTHUECKHUE IITKOJIBI.
4. Metoap! (HOHOIOTUYECKOTO aHAIIN3A.
5. [1o3UIMOHHO-KOMOMHATOPHBIC U3MEHEHHS (KOAPTUKYIISIIINS) TIIACHBIX (POHEM aHTIIUHCKOTO
SI3BIKA.
6. [maBHBIE U BTOPOCTEIICHHBIC BAPUAHTHI TNIACHBIX aHTITHUCKUAX (DOHEM.
7. CnorojiefieHHE B aHTJIMHACKOM SI3bIKE (B CPABHEHUU C PYCCKHUM).
8. lHTOHAIIMOHHAS TPy, MEJIOIUICCKAN KOHTYP, SICPHBINA TOH.
9. Poinb 3KCTpaIMHTBUCTHYECKUX (DaKTOPOB B (DOPMUPOBAHUH CTHIUCTUYCCKH Pa3HBIX
BapHaHTOB
3BYYaHHUSI.
10. O630p peruoHaNbHBIX AKIICHTOB.

Kpumepuu oyenxu:

OneHka «OTIUYHO» BBICTABISAETCS CTYAEHTY, €CIM OH IIOJIHO, JIOTHYHO U
MOCJIeIOBATEIBHO M3J1aracT MaTepuall, 00Hapy>KUBAET €r0 MOHUMaHUE, MOKET 00OCHOBATH CBOH
CYXKICHHUS.

OneHKa «XOpOIIO» BBICTABISECTCA CTYACHTY, €CJIM OH HEMOJHO, HO JIOTHYHO U
IIOCJIEZI0BATEIBHO M3JIaraeT MaTepuai, 0OHapyKUBAeT €ro IOHUMaHUe, OJJTHAKO HE BCET/1a MOXKET
000CHOBATh CBOM CY>KJICHUS.

OrneHka «yIOBICTBOPUTEIIBHO» CTaBUTCS, ©CIHM CTYJICHT OOHapyXMBaeT HE3HAHUE
OoJbllIel YacTh BOMNpOCa, JTOMYCKaeT OMMUOKKM B (OPMYJIHUPOBKE ONpEeAeNeHUM, HCKaxkas UX
CMBbICJ, 0ECIIOPSAIOYHO U HEYBEPEHHO H3JIaraeT MaTepual.

OLeHKa «HEeyA0BIETBOPUTEIBHO» BBICTABIIAETCS, €CJIM CTYJCHT HE BBINOJIHWI 33JlaHUE,
TO €CTh HE OTBETUJI Ha 3aJJaHHBII BOIpPOC.

I'pammarTuka
TembipedepaToB
. Morphology as a Part of Grammar.
. Parts of Speech
. Syntax as a Part of Grammar
. Phrase: Concept and Structure
. The Difference between Phrase and Sentence
. Theory of Phrase: Historical Background
. Sentence: General Characteristics
. Ways of Expressing Syntactic Relations
. Communicative Types of Sentences
10. Actual Division of the Sentence: General Characteristics
11. Simple Sentence: Constituent Structure
12. Text Grammar and Theory of Discourse: Historical Background

OO ~NOoO O, WDN -

Kpumepuu oyenxu:

O6nem pedepara gomxeH ObITh HE MeHee 12-18 cTp. MaTMHOMUCHOTO TEKCTa (aHAJIOT —
KOMITBIOTepHBIH TekeT TimeNewRoman, pasmep mpudra 14 uepe3 monTopa HHTEpBaia),
BKJTIOYAst TUTYJIHHBIH JIUCT.

OneHka «OTIUYHO» BBICTABISIETCS, €CiM paboTa CTyAeHTa HalMcaHa TPaMOTHBIM
HAYYHBIM SI3bIKOM, UMEET YETKYIO CTPYKTYPY M JIOTUKY H3JIOKEHHS, TOUKa 3pEHHs CTyJIEHTa
000CHOBaHa, B paboOTe NMPHCYTCTBYIOT CCHUIKM HA HaydHy0 JuTeparypy. CTyaeHT



JEMOHCTPHPYET CIIOCOOHOCTh aHAIM3UPOBATH MaTepHall, IOJTHOCTHIO COO0IaeT TpeOOBaHUS K
0 OpMIICHHUIO.

OrneHKka «XOpOIIO» BBICTABISACTCSA, €CIM pPaboTa CTyJEeHTa HAMKHCaHa TPAMOTHBIM
HAYYHBIM SI3IKOM, UMEET YETKYIO CTPYKTYPY U JIOTUKY H3JIO)KCHUS, TOYKA 3PEHUS CTYACHTA
o0ocHOBaHa, B pabOTe MPUCYTCTBYIOT CCHUIKM HA HAyYHbIE MCTOYHUKH, MHCHHS HU3BECTHBIX
yu€HBIX B JaHHOM 00acTu. CTyIEHT B 1IEIOM coOIroaaeT TpedoBaHus K 0hOPMIICHHIO.

OrneHka «yJOBICTBOPUTEILHO» BBICTABISICTCS, €CJIH CTYISHT BBHITIOJHWI 3aJlaHue,
OJTHAKO HE MPOJACMOHCTPHPOBAJ CIIOCOOHOCTh K HAyYHOMY aHAJM3y, HE BBICKA3bIBAI B padoTe
CBOECTO MHEHHSI, JOMYCTWJI OMIMOKH B JIOTHYECKOM OOOCHOBAaHHHM CBOETO OTBETAa, HAPYIIAET
TpeboBaHUs K 0(OPMIICHHUIO.

OrneHKa «HEYIOBICTBOPUTEIHHOY» BBICTABIISICTCS, €CIIM CTYACHT HE BBIMOJHHI 33/IaHNE,
WIH BBIMOJIHWI €ro (GopMaibHO, OTBETHJI HA 3aJlaHHBIA BONPOC, NMPU ATOM HE CChUIAJCS Ha
MHEHUS YIEHBIX, HE BBICKA3bIBaJl CBOETO MHEHHMS, HE MIPOSBUII CIIOCOOHOCTh K aHAIU3Y, TO €CTh
B menoM 1enb pedepara He gocturHyta. Kpome TOro, He COONIOJCHBI TpPeOOBaHHS K
0o OpMIICHHUIO.

Jlekcukojorus

TemaTHKa 10KJIAI0B ¢ npe3eHTanuii Kk Teme: Affixation. Conversion and similar
phenomena. Compound words

Morphemes.

2. Derivational and functional affixes.

3. Conversion in present-day English.

4. The historical development of English compounds.

5. Verbal collocations of the “give up” type.

Kpumepuu oyenxu 0oxnaos:

Ka)K,[[BIfI N3 MMPEAIOKCHHBIX HoKa3areliel OLICHUBACTCA 11O KPUTCPUAM:

BBITIOJTHEH — 1 Oasn

He BbIMoJIHEH — () OaioB.

Ilokasarenn | Kputepuu oneHnBaHus

OLCHKU

=

1 Crpyktypa (KOJIHYECTBO CIIAIOB COOTBETCTBYET COJIEPKAHUIO W
MPOAODKUTENIBHOCTH  BBICTYIUIEHHUS, HalpUMep: JUIsl  /-MHUHYTHOTO
BBICTYIUICHHSI PEKOMEHyeTCsI HCIIOJIb30BaTh He Oornee 10 cnaiinos,
BKJIIOYAsl TUTYJIbHBIN CIal]l ¥ ClIaiijl ¢ BBIBOJAMM)

2 Harmsgaocets  (WiumrocTpaliuM  XOpOIIETO  KadecTBa, C  YETKUM
n300pakeHUEeM, TEKCT JIETKO YHMTaeTCs, HalpuMep: HCHOJIb3YIOTCs
CpelCcTBa HAIISIIHOCTH MHGOPMAIIMHU B BUJIe TaOIUII, cXeM, TpaduKoOB H T.
a)

3 Jlu3aiiH u HacTpoiika (oopmieHre crnaiioB COOTBETCTBYET TeMeE, He
MIPEMSITCTBYET BOCIPUATHIO COJEP/KAHUs, AJI BCEX CIIAWIOB MPE3EHTALNN
UCTOJIB3YETCs OAMH U TOT k€ MabI0H 0(hOpMIICHUS)

4 Copepxanue (Ipe3eHTalMsi OTPaKaeT OCHOBHBIE ATalbl UCCIEIOBAHUS —
npobneMy, Leib, TUIOTE3y, XOJ BBHIMOJIHEHUS paboThl, BHIBOJBI, T.€.
COJIEP’KUT TOJIHYIO, MOHATHYI0 MHQOpPMAIHMIO 10 TeMe J0Kiajia Mpu
Hau4uuu opporpapuueckoil 1 MyHKTYallMOHHON IrPaMOTHOCTH)

5 TpeGoBaHust K BBICTYIUIEHHIO (BBICTYyMAlOIUH CBOOOAHO BIAJEET
CoJiep’)KaHuEeM, SCHO M TPaMOTHO H3JaraeT MarepHall, BBICTYMAIOIINN
CBOOOJHO M KOPPEKTHO OTBEYAE€T HAa BONPOCHI M 3aMEYaHUs ayJUTOpPHUH,
BBICTYIAIOLIUI TOYHO YKJIAbIBACTCA B PAMKHU PETJaMeHTa).

I'pynnoBble n/uian HHAMBUAYAIbHbIE IPAKTHYECKHE 3aJaHUS



3aganmne 1. Match the Indian English word with its British English equivalent. Consider
the contexts below to grasp themeanings.

a) catch (by thepolice) 1. Abscond

b) man who annoysgirls 2. Nab

c) underwear 3. Bag

d) people awaiting trial 4. Eve-teaser

e) flee 5. The commonman
fy the genera Ipublic 6. Undertrials

v New powers to lock up children overnight may reflect the concern of Home Office ministers
about crimes committed by some young people in care when they persistently abscond from
children's homes.

v Detectives were stationed at strategic points around the city to nab

offenders.

v Some day | know I'll be bagged up and sent to jail.

v On the other hand, eve-teasing is almost a recreational activity. It is ‘fun’ for the boys. It is a
difficult crime to prove and the eve-teaser takes advantage of his gender.

v Astrains halted, the orchestras truck up Aaron Copland's Fanfare For The Common Man
much to the amusement an delight of curious passengers.

v Convicted prisoners are outnumbered by the euphemistically named' undertrials' --
remanded prisoners for most of whom trial is months (if not years)away.

v For the man who plays many roles, here come the very best wearunders via the grand
fashion avenue of Paris, Champs Elysees, manufactured with French technique.

3ananmue 2. Here are the examples of Cockney rhyming slang. Match the words given in the
left column with the phrases given in the right column. Guess the meaning of the sentences
given.

1. Believe a.  Bacon and eggs
2. Later b.  Loaf of bread

3. Stairs c. Penandink

4. Legs d. Rabbit and pork
5. Row e. Uncle Bert

6. Look f.  Adamand Eve
7. Head g. Alligator

8. Dollar h.  Apples and pears
9. Stink I. Bull and cow

10. Talk J.  Butcher’s hook
11. Wife k.  Oxford Scholar
12. Shirt I.  Trouble and strife

She has such long bacons.
Pooh! It pens a bit inhere.
Would you Adam and Eveit?
Think about it; use your loaf.
I'm ironing my Uncle.

YV V V V V



See you later alligator.

| had a butchers at it through the window.
The trouble's been shopping again.

| don't know what she's rabbiting about.
Could you lend me an Oxford?

Get up those apples to bed!

We don't have to have a bull about it.

YV V V V V V V

Kpurtepuu oneHnBaHusi rPyNNOBBIX W/ MM HHIABHIYAJbHBIX MPAKTHYECKHX 3aJaHU
-OLICHKA «OTJIMYHO» BBICTABIICTCS CTYJCHTY P MpaBiibHOM BhInoaHeHUU 89-100 % 3ananuif;
- OLIEHKA «XOPOII0» BBICTABIISIETCS CTYICHTY IPH MPaBUILHOM BhIoHeHNH 79-88% 3ananmii;

- OLICHKA «Y/IOBJIETBOPUTEILHO» CTYJICHTY IIPU MPABUIHHOM BBIIOJTHEHUH 65-78% 3amanuii;
- OLICHKA «HEYJIOBJICTBOPUTEIHHOY IPH MPaBUILHOM BBIIOTHEHUN MeHee 65% 3ananuil.

Tembl 11 IUCKYCCHIA:

Tema Nel. The object of lexicology. The theoretical and practical value of English lexicology.
The connection of lexicology with other branches of linguistics.

Tema Ne2. Morphological and lexico-grammatical grouping. Thematic and ideographic groups.
The theories of semantic fields. Hyponymy. Terminological systems. The opposition of
emotionally coloured and emotionally neutral vocabulary. Different types of non-semantic
grouping.

Tema Ne3.Shortening. Blending. Graphical abbreviations. Acronyms. Distinctive stress. Sound
imitation. Back formation.

Kpurepuu onieHnBaHus 00CYXJI€HHsI TPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB

banner Kpurepun onenkn

«5» OOyyaromuiics TPUHUMAET AKTUBHOE ydacTHE B OOCYXJEHUH, JAeT TOYHBIE,
pa3BEpHYTHIE OTBETHI, ApPryMEHTUPYET CBOK TOUYKY 3peHusa. Dakrtuyeckue
OLIMOKN/OMNOKN B TEPMUHOJIOTUH JINOO OTCYTCTBYIOT, JIMOO HE MPENATCTBYIOT
PELICHNI0O KOMMYHUKAaTUBHOM 3a/1a4M.

«» OOyyaromuiics TpUHUMAeT aKTUBHOE ydacTHE B OOCYKJIEHUH, JTa€T TOYHBIE,
pa3BepHyThIE OTBETHI, ApPIYMEHTHPYET CBOIO TOYKY 3pEHHUs, HO IMOHMMaHHE
BBICKA3bIBaHUSl HE3HAUUTEIBHO 3aTPYAHEHO HAIMYMEM (PaKTUYECKHX OIIMOOK
1/uny omKrOOK B TEPMUHOJIOTHH.

«3» OOyyaromuiics MPUHUMAET NACCUBHOE ydacTHE B OOCYXAECHMM, JAeT KpaTKue
OTBETHI, OTCYTCTBYET aprymeHTanus. KoMMyHMKaTHMBHas 3ajada pEIIEHa, HO
MMOHMMAaHNE BBICKA3bIBaHUS 3aTPYAHEHO HAIUYUEM IpyObIX (paKTHUECKUX
olIMOOK UM HeaJeKBAaTHBIM YIIOTPEOJICHUEM TEPMHHOB.

«2» KOMMYHI/IKaTI/IBHa}I 3ala4ya HEC pelicHa BBUAY OTCYTCTBUSA OTBCTa W/ WA
OOJIBIIIOr0 KOJIMYECTBA (baKTI/I‘-ICCKI/IX OIIMOOK U OIINOOK B TCPMHUHOJIOTUH.

CTuiaucTuka

Stylistic Analysis
Analyze the extracts according to the following plan, answer the questions
after the text and do the tasks. Give some information about the author and his
1 Speak about the general atmosphere of the extract.
2 Speak about the narrative techniques used.
3 Dwell upon the stylistic devices.




DOMBEY AND SON
by Charles Dickens

(After the death of his wife, Mr Dombey, the head of a big company “Dombey and Son”,
is looking for a woman to become a nurse for his son, the future heir of the business. The extract
represents his dialogue with one of the candidates.) “My good woman,” said Mr Dombey,
turning round in his easy chair, as one piece, and not as a man with limbs and joints, “I
understand you are poor, and wish to earn money by nursing the little boy, my son, who has been
so prematurely deprived of what can never be replaced. I have no objection to your adding to the
comforts of your family by that means. So far as | can tell, you seem to be a deserving object.
But I must impose one or two conditions on you, before you enter my house in that capacity.
While you are here, | must stipulate that you are always known as - say as Richards - an ordinary
name, and convenient. Have you any objection to be known as Richards? You had better consult
your husband.” “Well?” said Mr Dombey, after a pretty long pause. “What does your husband
say to your being called Richards?”

As the husband did nothing but chuckle and grin, and continually draw his right hand
across his mouth, moistening the palm, MrsToodle, after nudging him twice or thrice in vain,
dropped a curtsey and replied 'that perhaps if she was to be called out of her name, it would be
considered in the wages.' “Oh, of course,” said Mr Dombey. “I desire to make it a question of
wages, altogether. Now, Richards, if you nurse my bereaved child, | wish you to remember this
always. You will receive a liberal stipend in return for the discharge of certain duties, in the
performance of which, I wish you to see as little of your family as possible. When those duties
cease to be required and rendered, and the stipend ceases to be paid, there is an end of all
relations between us. Do you understand me?” MrsToodle seemed doubtful about it; and as to
Toodle himself, he had evidently
no doubt whatever, that he was all abroad. “You have children of your own,” said Mr Dombey.
“It is not at all in this bargain that you need become attached to my child, or that my child need
become
attached to you. I don't expect or desire anything of the kind. Quite the reverse. When you go
away from here, you will have concluded what is a mere matter of bargain and sale, hiring and
letting: and will stay away. The child will cease to remember you; and you will cease, if you
please, to remember the child.”

Bonpocs nus rpynnosoii 6eceabl (I'b) mo teme sexnun:

I'BNe 1. (Tema) 1: Deixis
What are the traditional categories of deixis?
What does each category of deixis concern?
How is deixis organized?
What are two kinds of deictic usage?

PR

Tembl pedepaToB

The origin and historical vagaries of the term pragmatics
Defining pragmatics

Deixis: philosophical approaches

Crosscultural pragmatics

Discourse and culture: coherence and background knowledge
Reference and inference: referential and attributive uses
Names and referents. The role of co-text

Anaphoric reference

NN E



TecT
1.What is inference?
A. The process of deriving implied meanings
B. The process of signalling attitude
C. The concept of how all communication relies on presenting a ‘face'

2.What is deixis?

A. A word that is quite hard to spell

B. An implied meaning that has to be inferred as a result of a conversational maxim being
broken.

C. Words that are context bound where meaning depends on who is being referred to, where
something is happening or when something is happening.

3.What is Entailment?

A. It is a logical manner that clarify the announcement.
B. It is the time set by the context into speech.

C. All the answers are wrong.

D. Presupposes are equal to Entailment.

4. Temporal Deixis: English has only two basic forms, the time now, for example, I live here
now; and the [Blank], for example, I live here last month.
A. Present participle

B. Future

C. Present

D. Past

5.Presuppose factive uses the truth as an assumption.
A True

B. False

6.Is this an example of presuppose lexical? He may take painting classes -> He is going to take
painting classes (Assumption)

A True

B. False

7.Select the example which belongs to Presuppose non-factive:
A | am studying English.

B. Where did she go?

C. He pretends to be working.

D. He could buy a ticket train -> He may have a trip

8.What term does the following example correspond to? (a) the heart attack mustn’t be moved.
(b) a couple of rooms have complained about the heat.

A hospital is a context to (a) and the receptionist room is context to (b)

A. Anaphoric Reference

B. Name And Reference

C. Co-Text Rule

D. Using Referencial And Using Attributive

9.What is pragmatic?
A Pragmatic is the science of studying about meaning and interpretation of words, signs,
and sentence structure.



B.Pragmatic is the science of studying about contextual meaning delivered by the speaker
(writer) and interpreted by the listener (reader).

C. Pragmatic is the science of studying about meaning of linguistic expressions.

D. None of these

10.Is pragmatic similar to syntax and semantic?
A. True
B.False

11.What does Deixis mean?

A Deixis is the use of general words and phrases to refer to a specific time, place, or person
in context.

B.Deixis is based on the information that is right and combined with experiences.

C. Deixis is an act in which a speaker or writer, uses linguistics forms to enable a listener or
reader to identify something.

D. None of these

12.What are examples of spatial deixis?

A Now, then, tonight, last week, yesterday.
B.Me, you, him, they, she.

C. Here, there, over here, over there.

D. None

13.Deixis is divided into three principles. Choose the three principles.
A Person Deixis

B.Context Deixis

C. Spatial Deixis

D. Grammar Deixis

E. Temporal Deixis

14.What is Presuppose?

A. It is when a speaker assumes that the listener knows something.
B. It is when a speaker assumes that the listener knows nothing.

C. Both

D. None

3ayeTHO-IK3aMeHAIHOHHBbIE MaTepHaJIbl  [Jisi NPOMEXKYTOYHOH  aTTecTallMu

(3K3ameH/3a4eT)
Bonpocsl k 3auery
5 cemectp

1 ®onernka kak pasgen s3piko3HaHus. [Ipenmer u 3amaun Td. Ee cBsa3p ¢ npyrumu
pa3aenamMHA3bIKO3HAHMS U IPYTUMH HayKaMH.

2 OcHOBHBIE HarnpaBJIeHUs Td: apTUKYJSIUOHHOE, aKyCTHUYECKOE,
MepUENTHBHOE/ay AUTOPHOE, JIMHT BUCTUIECKOE/COIIHATTLHOE.

3 YeTpoicTBO peveBoro anmapara u poJib OpraHOB PeYd B 3BYKOITPOH3BOJICTBE.

4 TloHsTHE 3BYKOBOTO CTPOS SI3bIKA U €r0 KOMIIOHEHTOB.

5 [IloHsaTHe apTUKYJIAUMOHHOW ©0a3pl, (OHEeTHUecKOo 0a3bl, CTATMYECKHH U
JMHAMUYECKUN acCTIeKTBhI.

6 Metonbl hoHETHYECKOTO aHAK3A.

7 XapakrepucTuka GoHEMBI U ee (PYHKIIHH.

8 Peanu3zarus ponems! B peunt. AmnodoH.



9 OcHoBHBIC (DOHOTOTHICCKHE TITKOJTBI.

10 MeTtoap! (HOHOIOTHYECKOTO aHATH3A.

11 Buas! TpaHCKpUIILIKK.

12 TpunHiumbl K1acCu(pUKAIMN AaHTITUHCKUX COTJIACHBIX (POHEM.

13 Cucrema aHIIMICKHUX COTJIACHBIX (DOHEM (OTHOCHUTEIBHO PYCCKHX).

14 PaznuuHble TPaKTOBKU aHTJIMHUCKUX addpuKar.

15 Ilo3unroOHHO-KOMOWHATOPHBIE U3MEHEHUS (KOAPTHKYJISIIIHS) COTJIACHBIX (hOHEM
AHTJIMHCKOTO A3bIKA.

16 I'maBHBIE 1 BTOPOCTENICHHBIE BAPUAHTHI aHTJIUHCKUX COTIACHBIX (DOHEM.

17 Tpunuune! knaccupUKaUy aHTITUHCKUX TJTACHBIX (DOHEM.

18 doHONMOrNYEeCKHii CTaTyC aHTIUHCKUX AU(TOHTOB U TPUPTOHTOB.

19 IpoGiiema 6e3y1apHOTO BOKAIM3MA B AHTIIHICKOM SI3BIKE.

20 TIlo3uIMOHHO-KOMOWMHATOPHBIE HM3MEHEHUs (KOApTHKYJSAIMs) TJIacHbIX (oHeM
AHTJIMHCKOTO SA3bIKA.

21 I'maBHBIE U BTOPOCTEIICHHBIE BAPHAHTHI TTIACHBIX aHTJIMHCKUX (POHEM.

22 Tlpo6nema cnora. Teopun coroodpa3oBaHus.

23 CrtpykTypa ciora. Cnoroo6pasyromire 3ByKd B aHTJIUICKOM S3BIKE.

24 Tumsl CIIOTOB 10 MX HaYally U KOHIy. [IoHATHE OTKPBITOTrO M 3aKPBITOTO CJIOTA.

25 CnoroneneHue B aHIVIMACKOM S3bIKE (B CPABHEHUHU C PYCCKUM).

26 OyHKIMH cora B OHETHYECKON CTPYKTYpe ClioBa U (hpas3bl.

27 lonstue u npupoaa ynapenusi. OyHKIMH CJIOBECHOTO YIapeHusl.

28 Tumnsl cnoBecHOro yaapenus. ['pajanus mo cue.

29 Mecrto cioBecHoro yaapeHusi. @akTopsl, BIUSIONINE HA €T0 PACTIOJI0KEHUE.

30 AKIIEHTOJIOTUYECKUE TEHACHIIUU B AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

31 Tunonorus akeHTHON CTPYKTYpPhl aHIVIMHCKOT'O CJIOBA.

32 [lousitre nHTOHAIMU. VIHTOHALIMS ¥ TIPOCOIUS.

33 [Moaxo/bl K OMMMCAHUIO MEJIOAUKHU: KOHTYPHBIN U YPOBHEBBIMA.

34 Tlpoconnyeckue KOMIOHEHTBI: MENOAMKA, pUTM, (hpa3oBoe yIapeHue, TEMIl peud U
nay3anusi.

35 VHTOHALIMOHHAS TPYIIa, MEJIOINIECKUN KOHTYD, SIIEPHBIA TOH.

36 Croco0sI rpaduyeckoro n300pakeHrss HHTOHAIIUH.

37 OyHKIMU TPOCOANN Y UHTOHALINY.

6cemectp
. On the History of English Grammar.
. Fundamental Ideas and Main Schools of Structural Linguistics.
. General Linguistic Notions
. Morphology as a Part of Grammar.
. Parts of Speech
. Noun: General Characteristics.
. Noun: Category of Number
. Noun: Category of Case
. Adjective: General Characteristics
. Degrees of Comparison
. Substantivization of Adjectives
. Pronouns: General Characteristics
. Numerals: General Characteristics
. Statives: General Characteristics
. Verb: General Characteristics
. Grammatical Classes of Verbs
. The Infinitive. The problem of ING-forms.
. The Gerund. The Present Participle. The Past Participle.
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19. Syntax as a Part of Grammar

20. Phrase: Concept and Structure

21. The Difference between Phrase and Sentence

22. Theory of Phrase: Historical Background.

23. Sentence: General Characteristics

24. Ways of Expressing Syntactic Relations

25. Communicative Types of Sentences

26. Actual Division of the Sentence: General Characteristics

27. Simple Sentence: Constituent Structure

28. Text Grammar and Theory of Discourse: Historical Background

7cemecTp
1 Amelioration and pejoration of meaning.
2 Antonyms in English.
3 Archaisms in English.
4 Back formation.
5 Classification of phraseological units.
6 Componential structure of meaning.
7 Composition.
8 Contextual analysis. Types of context.
9 Conversion.
10 Derivation (Affixation).
11 Discrimination between homonymy and polysemy.
12 English outside Great Britain.
13 General characteristics of English vocabulary. The volume of the vocabulary and
its use.
14 General etymological characteristics of English vocabulary. Native word-stock of
English.
15 General problems of English phraseology. Criteria of phraseology. Sources of
phraseology.
16 General problems of meaning; meaning as the object of study of linguistics;
definition; types of linguistic meaning.
17 General problems of word-theory. Aspects of the word; the problem of the
definition of the word.
18 Homonyms in English. Types of homonyms.
19 Hyperbole, litotes, irony, euphemism.
20 International words. Hybrids. Etymological doublets.
21 Metaphor.
22 Metonymy.
23 Morphemes in English; types of morphemes; free and bound forms; allomorphs;
semi-affixes; dubious cases of morphemic segmentability.
24 Morphemic types of words. Method of morphemic analysis.
25 Neologisms in English.
26 Polysemy and semantic structure of the word. Polysemy and context.
27 Semantic change: its types and causes. Results of semantic change.
28 Shortening.
29 Sources and ways of borrowing in English.
30 Specialization and generalization of meaning.
31 Synonyms in English.
32 The notion of system in vocabulary. Types of system relations.



8 cemectp

1. Person deixis. Time deixis. Place deixis.

2. Discourse deixis. Social deixis.

3. Deixis and grammar

4. Grice’s theory of implicature. Implicature and logical forms.
5. Kinds of implicature. Generalized Quantity implicatures.
6. The cooperative principle. Hedges

7. Speech acts: semantic problems.

8. Speech acts: syntactic problems.

9. Speech act classification.

10. Direct and indirect speech acts. Felicity conditions.

11. Discourse analysis versus conversation analysis.

12. Conversation analysis.

13. Turn taking. Adjacency pairs.

14. Overall organization. Preference organization.

15. Pre-sequences.

16. Politeness.

17. Face wants. Negative and positive face.

18. Self and other: say nothing. Say something: off and on record.
19. Positive and negative politeness.

20. Strategies.

21. Expressive means and stylistic devices.

22. Oxymoron, zeugma, pun.

23. Simile, epithet, polysemy.

24. Metaphor.

25. Metonymy.

26. Repetition, its function. Parallel constructions, chiasmus.
27. Expressive means based on phraseology.

28. Hyperbole, irony, litotes.

29. Allegory, periphrases, personification, euphemism.

30. Stylistic inversion, detached constructions, antithesis.
31. Ellipsis, aposiopesis.

32. Suspense, climax, bathos.

Kpurepun onennBanus no 3adery

Oyenka «3aumenoy 6biCMAGIAEemcsl, eciu CIyoeHm

- 3HA€T OCHOBHBIE ITIOHATHS U KATETOPUH COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKHU

- yYMEeT OIlepupoBaTh OCHOBHBIMH IIOHATUSMHM UM KaTE€rOpUsIMH COBPEMEHHOHN
JIMHTBUCTHUKHU

- BJIaJIe€T CIOCOOHOCTHIO aHAJIM3UPOBATh OCHOBHbIE TOHATUS U  KaTEropuu
JIMHTBUCTHKH MPUMEHHUTENBHO K SI3bIKOBBIM SIBJICHUSAM

- 3HAeT 3aKOHOMEPHOCTH NMPHUMEHEHUSI OCHOBHBIX MOHATHI M KaTErOpUH COBPEMEHHOU
JIUHTBUCTUKH B MPOPECCUOHANBHOMN AESITeTbHOCTU

- yMe€eT NPHUMEHSTh OCHOBHBIE IOHATHS W KaTErOPUU COBPEMEHHOW JIMHITBUCTHKHU B
po¢eCCUOHATBHON IEATETLHOCTH

- BJIaJIe€T CUCTEMHBIMHU IPEJCTaBICHUSIMH 00 HCIIOJIb30BAHUU OCHOBHBIX MOHITHH U
KaTeropuii COBpeMEHHOM JIMHTBUCTUKHU B IPO(ECCHOHATBHON ASITENbHOCTU

Oyenka «He 3a4meHO0» 6bICMABIACMCS, ecu CIMYOeHm

- HE YCBOWJI U YaCTUYHO YCBOUJI MaTepUall

- 3aTPyAHAETCA JaTh ONPEIEICHUS OCHOBHBIM IIOHATHAM U KaT€ropusM COBPEMEHHOU
JIMHTBUCTUKH



- HE yMeeT OIepupoBaTh WK ONEPUPYET C IPyObIMU HAPYUICHUSMHU U OLIMOKaMuU
OCHOBHBIMHM IOHATHUSIMU U KaTErOpUsIMHU COBPEMEHHON JIMHIBUCTUKH

- HE BJIaJICeT WJIH BJIAZICET YACTHYHO CIIOCOOHOCTHIO aHATM3UPOBATH OCHOBHBIE TIOHATHS
Y KaTeTOPUM JIMHIBUCTUKHU IIPUMEHUTENBHO K SI3bIKOBBIM SIBIICHUSIM

- HE 3HAeT WIM 3HAET YaCTUYHO 3aKOHOMEPHOCTH NPUMEHEHHsI OCHOBHBIX IOHATUN U
KaTeropuii COBpeMEHHOM JIMHIBUCTUKHU B MPO(eCCHOHANBHON AeSITeIbHOCTH

- HE yMeeT WJIM YMEeT YaCTUYHO IPUMEHSATb OCHOBHBIC IOHATHS U KaTErOpUHU
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKU B IPO(PECCUOHATBHOM NeSITEIbHOCTH

MeToauueckue PpeKOMEHIAIHH, ONpeAe/somue MNpoueIypbl OINEeHHBAHUS Ha
JIK3aMeHe:

DK3aMeH IpeycMaTpUBaeT MPOBEPKY KayecTBa 3HAHUH ¥ CPOPMUPOBAHHOCTH YMEHHUH B
o0JacTH:

1) 3HaHus1 OOIIMX TOJIOKEHUH U 0A30BBIX MMOHATHI TCOPUH MTPArMATHKH;

2) yMeHHsI CErMEHTHPOBATh M aHAIN3UPOBATH PCUCBYIO CHUTYAIMIO; BBIICIATH PEUEBbIC
AaKThI, 06H_I€KOMMYHI/IK3TI/IBHI>IC 158 pequbIe CTpaTeFI/II/I;

3) BiafCHUS MPAKTHYECKAM OIBITOM MPOBEACHHS MPArMaTHYSCKOr0 aHAIM3a PeueBOn
CUTYyalluM; BBIICICHUS M aHaju3a pPEYCBBIX AaKTOB, OOINICKOMMYHHUKATUBHBIX W PEUEBBIX
CTpaTEeruu.

DK3aMeH BKIII0YACT CIICYIONINE 3aJaHus:

1) oTBET HA TEOPETUYECKHIA BOIIPOC;

2) BBIMTOJIHEHHE MPAKTHYECKOTO 3aaHus.

Kputepuu orieHKH OTBETa Ha TECOPETUUYCCKHIA BOTIPOC:

OrcHKa «OTJIMYHO» BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CJIM OH TOJIHO, JIOTHYHO M IOCIIeI0Ba-
TEJBHO W3JIaraeT Marepuaji, OOHApy)XMBaeT €ro IOHMMaHHE, MOXKET OOOCHOBaTh CBOHU
CYXJICHUA.

OrneHKa «XOpOIIO» BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIM OH HEMOJHO, HO JIOTUYHO H
MOCJIeIOBATEIBHO M3JIaraeT MaTepuai, OOHapyKUBAeT ero MOHUMaHKe, OJJHAKO HE BCET/1a MOXKET
000CHOBATh CBOU CYXJICHUSI.

O1eHKa «YJOBJIETBOPUTEIILHO» CTaBUTCS, €CIM CTYIACHT OOHapyXXHBaeT HE3HaHUE
OoJIbIIICH YacTH BOIpOCa, JOMyCKaeT OMIMOKH B (hOPMYJIIMPOBKE ONPEACICHHIA, MCKaKas HX
CMBICIT, 0ECTIOPSIIOYHO M HEYBEPEHHO HM3JIaraeT MaTepHal.

Or1eHKa «HEYIOBICTBOPUTEIBHO» BBICTABIISCTCS, €CIIM CTY/ACHT HE BBIMOJHWI 3a/I1aHUE,
TO €CTh HE OTBETWJI Ha 3a/IaHHBIN BOIIPOC.

Kpurepuu onieHKHM BBINOIHEHUS IPAKTUYECKOTO 3a/1aHHUS:

O1ieHKA «3aUTCHOY: 33JJaHHE BBIITOJHEHO BEPHO U B TIOJTHOM 00BEME.

O1leHKa «HE 3a4TEHOY»: 3a/IaHUE BBITIOJTHEHO HEBEPHO WJIM HE B TIOJTHOM 00BbeMe.

MeTtoauyeckue peKOMeHJalMH, ONpeaesomue Npoueaypbl ONCHUBAHUS Y4aCTHS
B IpyIoBoii Oecene:

Kpurepun oneHku:

OneHka «OTJIMYHO» BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CIM OH IOJHO, JIOTHYHO H
MIOCJIEIOBATENIFHO M3JIaracT MaTepHa, OOHApYKUBAET ero NOHHUMaHUE, MOXKET 000CHOBATh CBOH
CYXJICHUSI.

OreHka «XOpOIIO» BBICTABISAETCS CTYAEHTY, €CIM OH HENOJHO, HO JIOTUYHO U
MIOCIIeIOBATENFHO M3JIaraeT MaTepual, 0OHapyKHUBaeT ero NOHMMaHUe, OJJHAKO HE BCETIa MOXKET
000CHOBATh CBOU CYXJICHUS.

OmeHKa «yHOBICTBOPHTEIILHO» CTaBHUTCS, €CIM CTYICHT OOHapy)XHWBacT HE3HAHHE
OoubIIell YacTH BOIMpOCa, JOIYCKAeT OMMOKH B (OPMYIHPOBKE OIpPEACICHUHN, MCKaKas WX
CMBICII, OECIIOPSZIOYHO ¥ HEYBEPEHHO HM3JIaraeT MaTepuall.



OL[GHKa «HCYOOBJICTBOPHUTCILHO» BBICTABJIACTCA, CCJIM CTYACHT HC BBIIIOJHHWII 3aIaHUC,
TO €CTh HC OTBCTHJI HA SaHaHHBIf/’I BOIIpOC.

MeToauuecKkue PE€KOMEHAAIUH, OIIPEAC/IAIOIINE TPOUEAYPbI OICHUBAHUS pe(])epaTa:

Kpurepnu onenku:

O0bem pedepara nomkeH ObITh HE MeHee 12-18 cTp. MANTMHOMKMCHOTO TEKCTa (aHaJIor —
KOMIIBIOTEpHBIA TekcT TimeNewRoman, pasmep mpudra 14 uyepe3 moaTopa HHTEpBaia),
BKJIFOYAsi TUTYJIBHBIN JIHCT.

OneHKa «OTIUYHO» BBICTABISIETCS, €ClM padoTa CTyJNeHTa HamucaHa TI'PaMOTHBIM
HAyYHBIM SI3BIKOM, UMEET YETKYIO CTPYKTYpPY U JIOTHKY H3JIOKCHHS, TOYKA 3PCHHS CTYICHTA
o0ocHOBaHa, B palboTe TMPHCYTCTBYIOT CCBUIKM Ha HaydHyr Jutepatypy. CryneHt
JEMOHCTPHPYET CIIOCOOHOCTh aHAIM3UPOBATH MAaTepHall, TIOJTHOCTHIO COOIIOIaeT TPEOOBAHUS K
0(pOpMIICHHIO.

OrneHKka «XOpOIIO» BBICTABIISACTCSA, €CIM paboTa CTyJEHTa HAalWCaHa TPaAMOTHBIM
HAYYHBIM S3bIKOM, UMEET YETKYI CTPYKTYPY U JIOTUKY H3JIOKCHUS, TOYKA 3PEHHS CTYyJICHTa
o0ocHOBaHa, B pabOTe MPUCYTCTBYIOT CCHUIKM HA HAyYHBIC MCTOYHUKH, MHCHHSI WM3BECTHBIX
yu€HbIX B JaHHOM 001actu. CTyIEHT B LIEJIOM cOoOt0AaeT TpeOoBaHus K 0hOPMIICHHIO.

OrneHKa «yJIOBJICTBOPUTEIIEHO» BBICTABIISICTCS, €CIHM CTYJICHT BBITIOJHWI 3aJIaHue,
OJTHAKO HE MPOJEMOHCTPHUPOBAJ CIIOCOOHOCTh K HAYYHOMY aHAJIM3y, HE BBICKA3bIBaJl B paboTe
CBOETO MHEHHS, JOMYCTHJI OIIMOKHA B JIOTHYECKOM OOOCHOBAaHMH CBOETO OTBETA, HapyIIaeT
TpeboBaHUs K 0()OPMIICHHUIO.

OreHKa «HEYTOBICTBOPUTEIHLHO» BBICTABISICTCS, €CIIU CTYJICHT HE BBIOJHUJ 3aJlaHUE,
WIH BBIOJTHWI €ro (GopManbHO, OTBETHJI HA 3aJlaHHBIA BOIPOC, MPH ITOM HE CChUIAJICS Ha
MHEHUS YIEHBIX, HE BBICKA3bIBaJl CBOCTO MHEHUS, HE TIPOSBUII CIIOCOOHOCTh K aHAIU3Y, TO €CTh
B menoM 1ienb pedepara He gocturayra. Kpome TOro, He COOJIOJCHBI TpPeOOBaHHS K
0(pOpMIIEHHIO.

OneHouHbIE CpeACTBA UIsl WHBAIMAOB M JIMI C OTPAaHHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0pOBbsI BEIOMPAIOTCS C yUETOM MX MHIUBHIYaTbHBIX ICUXO(PU3MUECKIUX OCOOCHHOCTEH.

— TpU HEOOXOTUMOCTH WHBAIMIAM U JIUIAM C OTPAaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3J10pOBbS IPEOCTABIISAETCS TONOJHUTENIBHOE BpeMs JJIsl MOATOTOBKH OTBETAa HA IK3AMEHE;

— TIPU TIPOBEICHUM MPOIIETypPBl OIICHUBAHMUS PE3YJIBTATOB 00yUEHHUS] WHBAINIOB H JIUIL C
OTpaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/10pOBBS IPEAYCMAaTPUBAETCS UCIOIb30BAHNE TEXHHUUECKUX
CpeACTB, HEOOXOUMBIX UM B CBSI3U C X MHAWBUAYAITBHBIMA 0COOCHHOCTSIMH;

— IIpU HEOOXOMMOCTH I 00YUAIOIIMXCS C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/10POBbSI
W WHBAIUAOB TMpOIEenypa OLEHUBAHHUA pe3yJbTaTOB OOYYCHHS 110 JUCHHUIUIMHE MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ITArOB.

[Iporienypa orneHMBaHUsI PE3yJIbTATOB OOyUYSHHsI WHBAIWIOB W JIUI] C OTPAHWYCHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMH  3/I0pOBbSl 110 JUCLHUIUIMHE (MOJIYJIO) MpeaycMaTpUBaeT IpeloCTaBIeHNe
nHbopManui B (QopMax, aganTHPOBaHHBIX K OTPAHUYCHUSM WX 3J0POBBS U BOCIPHITHS
uHpOpMaIHu:

J1i1st U1 ¢ HapyTISHUSIMA 3PSHHUS

— B eyaTHOU (hopMe YBETUUEHHBIM MIPUPTOM,

— B (pOpMeE AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JIyig U1l ¢ HapyIIEHUSMU CITyXa:

— B TIe4aTHOU opme,

— B (hopMe 371eKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

Jliist T ¢ HapyIIEHUSIMA OTTOPHO-IBUTATEIILHOTO arapara:

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 37IeKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepedeHb MOKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHICHTa
00ydaromuxcs.



5. llepeuyenn y4yeOHOM JuTEPATYpPbl, HHGOPMALMOHHBIX PECYPCOB M TEXHOJIOTHil

5.1. YueOnas ureparTypa

EBctudeera, M. B. Teopetndeckas poHeTHKa aHTIIMHCKOTO SA3bIKA: JIEKIIMH, CEMHHAPHI,
ynpaxnenus / M. B. EBctudeesa. — 2-e uzn., ctep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. - 168 c. —
Pexxum noctyna: mo noamnucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93443 (nara obparuenus: 24.06.2021). —
ISBN 978-5-9765-1115-6. — TekcT : 31eKTPOHHBIIA.

Kysnenosa, A. }0. 'paMmaTika aHTIIHICKOTO s13bIKa: OT TEOPHH K MpakTuke : [12+] /
A. 1O. Ky3nenosa. — 3-e u3n., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 152 c. — Pexxum nocrymna: no
noanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114942 (nara oGpamicHus:
24.06.2021). — ISBN 978-5-9765-1366-2. — TekcT : 3JCKTPOHHBIH.

Apsonba, . B. JIeKCHKOJIOTHS COBPEMEHHOTO aHTIIUICKOTO s3bIKa : yueOHoe nocoodue /
. B. Apuonbna. — 4-e uzn., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexxum goctyna:
no moanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (nara oGparieHus:
24.06.2021). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — TeKCT : 311€KTPOHHBIIA.
Bapaiickuii, A. A. CTHIHCTHKA aHTJIMHCKOTO S3bIK ;| yueOHoe mocodue : [16+] /
A. A. 3apaiickuii, O. JI. Moposga, B. 0. XaputonoBa. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. —239 c. :
ui., Tabn. — Pexum nocTymna: mo mojamnucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611221 (narta obpamenwus: 24.06.2021). —
ISBN 978-5-9765-4140-5. — TekcT : 2JIGKTPOHHBIHA.

Yule, George.Pragmatics / George Yule. - Oxford ; New York : Oxford University Press,
2008. - xiv, 135 pp. - (Oxford introductions to language study). - Oxcdopackuit Poccuiickuii
®onn. - Referebces : p.117-126. - ISBN 9780194372077 : 599.19.

Levinson, Stephen C. Pragmatics / Stephen C. Levinson. - 19th printing. - New York :
Cambridge University Press, 2008. - xvi, 420 pp. - Oxcdopuckuit Poccuiickuii ®on. -
Bibliography : p. 379-396. - ISBN 9780521294140 : 1181.88.

5.2. Ilepuoauyeckasi JuTepaTypa
He npedycmompeno

5.3. HHTepHeT-pecypchl, B TOM YHCJIe COBPeMEHHbIe NMpodeccHOHAIbHbIE 0a3bl
OJAHHbIX U I/IH(l)OpMaIII/IOHHbIe CleaBO‘leIe CUCTEMBI
J1IeKTPOHHO-0ubMoTeuHbIe cucTembl (IBC):
1. DBC «FOPAUT»https://urait.ru/
2. DBC « YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
3. DBC «BOOK.ru» https://www.book.ru
4. OBC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
5. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

IIpodeccnonanbubie 0a3bI JaAHHBIX:

Web of Science (WoS) http://webofscience.com/

Scopus http://www.scopus.com/

ScienceDirect www.sciencedirect.com

Kypnanst uznarenscrsa Wileyhttps://onlinelibrary.wiley.com/

Hayunas snextponnas oubmuoreka (HOB)http://www.elibrary.ru/

[ToJTHOTEKCTOBBIE apXHMBBI BEIYIUX 3aIlaIHBIX HAYYHBIX )KYPHAJIOB Ha Poccuiickoii
nnaT(bopMe Hay4HbIX xypHaoB HOMKOHAttp://archive.neicon.ru

7. HamwonanmbHass dieKTpoHHas OuOnmoreka (HocTym K DJIEKTPOHHOW — OMONHMOTEKe
muccepraiuii Poccuiickoit rocynapcrsennoi oubnmuotexu (PI'B) https://rusneb.ru/
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https://rusneb.ru/
https://rusneb.ru/

8. Ilpesunenrckas oubmmoreka um. b.H. Ensriaahttps://www.prlib.ru/

9. Dmnekrponnas komtekus Okcdopackoro Poccuiickoro ®ouma
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action

10. Springer Journals https://link.springer.com/

11. Nature Journals https://www.nature.com/siteindex/index.htmi

12. Springer Nature Protocols and Methods
https://experiments.springernature.com/sources/springer-protocols

13. Springer Materials http://materials.springer.com/

14. zbMath https://zbmath.org/

15. Nano Database https://nano.nature.com/

16. Springer eBooks:_https://link.springer.com/

17. "Jlextopuym TB" http://www.lektorium.tv/

18. VumBepcurerckas nnpopmanronnas cucrema POCCHUS http://uisrussia.msu.ru

Pecypchl ¢cB0O0OOHOTO T0CTYNA:
1. Cmyx0a TeMaTH4eCKUX TOJIKOBBIX ciioBapeihttp://www.glossary.ru/;
2. Cnosapu u suimkioneauunttp://dic.academic.ru/;

CoOcTBeHHBIE 3JIeKTPOHHBbIE 00pa3oBaTe/ibHbIe U MHGoOpManHOHHBbIE pecypcebl Kyol'y:

1. Cpena MoaysbpHOTO qUHaMU4eckoro ooydenushttp://moodle.kubsu.ru

2. baza y4eOHBIX IIaHOB, Y4€OHO-METOIMIECKUX KOMIUIEKCOB, IyOIHKaIMiA U KOH(epeHIni
http://mschool.kubsu.ru/

3. bubnmoreka nHMOPMaLMOHHBIX pecypcoB Kadeapsl HHHOPMALMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
texHosoruiihttp://mschool.kubsu.ru;

4. DnexTpoHHbIH apxuB gokyMmeHToB KyoI'Yhttp://docspace.kubsu.ru/

5. DnexTpoHHble 00pa3oBareNbHBIE pecypchl Kadeapbl WHGOPMAIMOHHBIX CHCTEM U
TexHosoruit B oOpazoBanun KyOI'Y u HayuHo-meronmyeckoro sxypHana "IIKOJIbHBIE
T'OAbI" http://icdau.kubsu.ru/

6. MeroauyecKkue yKa3zaHus AJsl 00y4alOIMUXCS MO0 OCBOEHUIO U CUMILIMHBI
(MmonxyJis)

Memoouueckue ykasanus no O0CB0€HUIO JIEKYUOHHO20 MAamepuand, noo20mosKe K
JIEKYUAM.

[Io kypcy mnpenycMOTpEeHO NpOBEACHUE JIEKIIMOHHBIX 3aHATUH, HAa KOTOPBIX Jaercs
OCHOBHOI CHCTEMaTU3UPOBAaHHBIM MaTepuan. Pacnpenenenue 3aHATUN IO 4acaM IPEJCTABICHO
B PII/I.

Jlexuu SABNISAIOTCS OJHOM U3 OCHOBHBIX ()OpM OOyUEHUs CTYJEHTOB, BO BpeMsI KOTOPBIX
CTyJEHTaM TPEJOCTaBIsSETCS BO3MOXXHOCTh O3HAKOMHUTBHCSI C  OCHOBHBIMH  Hay4yHO-
TEOPETUYECKUMH  TOJOKEHUSIMH, TNpoOjIeMaMu  JUCHMIUIMHBL, TOJYYUTh HEOOXOAUMOE
HampaBJIeCHUE W PEKOMEHJAIUU JI1 CaMOCTOSTENbHONW paboThl ¢ ydyeOHUKaMH, y4eOHBIMHU
MOCOOMSIMH, MPH MOATOTOBKE K CEMHUHApCKUM 3aHATUSM. JIeKius sBiseTcs pe3yabTaToM
KpOIIOTJIMBOW TIOATOTOBKH IIperojiaBaTens, M3yuyeHUss U 000OIIeHHs HayuyHOW M y4yeOHOU
nutepatypbl. CTONb ke ycepAHON JOKHA ObITh M MOJArOTOBKA CTYJIEHTa HaKaHyHE JIEKIIHH,
MOCPEJICTBOM ~ H3YYEHHUS COOTBETCTBYIOIIEH y4yeOHOW JuTepaTypbl, IOBTOPEHUS paHee
MpoHJeHHBIX TeM. Bo BpeMms JeKkuuu criexyer 3amucarh JaTy €€ IMPOBEACHHUS, TeMy, IUIaH
JIEKLMHU, BOIMPOCHI, KOTOPHIE BBIHOCATCS HAa CaMOCTOSITENIBHOE H3YyYEHUE, OTMETUTh HOBHHKH
y4eOHOM M HayudHOH JuTeparypbl, peKOMEHJ0BaHHbIe JIEKTOpoM. CTyaeHTaM peKOMEHAyeTCs
KOHCIIEKTUPOBATh €€ OCHOBHBIE IIOJIOKEHMS, HE CTOUT IBITaTbCs JOCIOBHO 3allMcaTh BCHO
JEKIUI0, TOCKOJBKY CKOpPOCTh JIEKIIMM HE pacCuMTaHa Ha JIOCJIOBHOE BOCIPOU3BEJICHHE
BBICTYIICHHS JIEKTOpA B KOHCIIEKTE, TEM HE MEHEE OHa SIBIISICTCS JOCTATOYHOM IJIsi TOTO, YTOOBI
CTYAEHT CMOI HE TOJbKO YCBOMTH, HO M 3a(MKCHUpOBaTh Ha Oymare CyIIHOCTb 3aTPOHYTBIX
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JIEKTOPOM TIpoOJIeM, BBIBOJBI, a TaK)K€ Y3JIOBBIE MOMEHTHI, Ha KOTOphIe oOpariaercsi ocoboe
BHUMaHHE B XOJI¢ JICKIIMU. B ciiyyae BOSHUKHOBEHHSI Y CTYJICHTa IO X0y JICKIIUU BOIIPOCOB, MX
CIICyeT 3aJ1aBaTh Cpa3y JK€ MU B KOHIIE JICKIMH B CIICIIUAIEHO OTBEACHHOE ISl 3TOTO BpEMSI.

Memoouyeckue pekomenoayuu o n0020MosKe K 1a00pamopHuiM 3AHAMUAM.

JlaGopaTopHble 3aHATHS MIPEACTABISAIOT COOON OJIHY U3 BaKHBIX (POPM CAMOCTOSTEITLHON
pabotel crynentoB. IloaroroBka K 1a0OpaTOPHBIM 3aHATHUSM HE MOMKET OrPAHUYUTHCS
CITyIIaHHEM JIEKIIHUiA, a IPeoiaraeT MpeIBapuTEIbHYI0 CAMOCTOSTENbHYIO paboTy CTyIEHTOB B
COOTBETCTBUM C METOJMYECKUMHU pa3paboTKaMu M0 KaKIOW 3alulaHUpOBaHHOM Teme. B
OpraHu3alK JIA0OPATOPHBIX 3aHATHH peanu3yeTcs NPUHIMII COBMECTHOH JEATENbHOCTH,
coTBopYecTBa. JJaboparopHOE 3aHATHE TAKXKE SBIIACTCS BaKHeWIelH GopMol YCBOCHHS 3HAHUH.
B mpouecce NOATOTOBKM K 3aHATUIO 3aKPEIUIAIOTCS M YTOUYHSIOTCS YXKE H3BECTHBIE U
OCBaMBalOTCsl HOBble Kareropuu. JlaboparopHoe 3aHsATHE KaK pa3BHUBAloOllasi, akTUBHas (opma
y4e0HOro mporecca CIoCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSTEIHHOTO MBIIUICHUST CTYJICHTA,
(dbopMupoBaHHIO UHPOPMALTMOHHOUN KYJIBTYPBI.

C TOUYKM 3peHUs] METOJUKHU TMPOBEACHUS JTA0OPATOPHOE 3aHATHUE MPEJICTABISET COOOM
KOMOWHUPOBaHHYIO, HHTETPATUBHYIO (POpMYy y4eOHOTO 3aHATHS. [ MOATOTOBKH M TOYHOTO H
MOJIHOTO OTBETA Ha 3aHATHH CTYACHTY HEOOXOJIMMO CEPhE3HO M OCHOBATEIHHO MOJATOTOBUTHCS.
Jlsist 3TOTO OH JOJDKEH YMETh paboTaTh C y4eOHOW M JIOTIOJIHUTEIHHON JUTEPATypOid, a TaKKe
3HAaTh OCHOBHBIE KPUTEPUU Ui HAlWCaHUs pedepara WIKM MOATOTOBKH JOKJIAAa, €CIU 3aHITHE
MIPOXO/UT B JaHHOW ¢opme. B KoHIIEe 3aHATHSA, TOCITIE TOBEACHUS €0 UTOTOB MPEIoIaBaTeIeM
CTYZICHTAaM PEKOMEH/IYeTCS BHECTH HM3MEHEHHUS B CBOM KOHCIEKTHI, OTMETHTHh HH(OPMALHIO,
MIPO3BYYABIIYIO B BBICTYIIJICHUSX JIPYTHUX CTYACHTOB, AOIMOJHEHUS, CACIaHHbIE MPENoiaBaTeIeM
Y HE OTPaKEHHBIE B KOHCIIEKTE.

Obwue pexomenoayuu N0 CAMOCmMosAmMenbHoU pabome 00YYAIOWUXCSL .

CamocTosTenbHas paboTa CTYJIEHTOB SBJIETCS OCHOBHOM 4acThi0 yueOHOro npoiecca. B
cooTrBeTcTBUHM ¢ DepepalbHBIM TOCYIAPCTBEHHBIM 00pa30BaTENbHBIM CTaHIIAPTOM OCHOBHAs
paboTa CTyJIeHTa JOJDKHA HOCHUTh camMooOpa3oBaTeNbHBbIM, MOUCKOBBIM XapakTep. CTyIeHT
JIOJDKEH YMETh BECTH KpaTKHe 3alliCH JIEKIMH, COCTaBISTh KOHCIIEKTHI, IUIAHBI M TE3UCHI
BBICTYIUICHHM, TIOJ0MpATh TUTEpaTypy U T.A. PakynpTaTUBHBIMU ()OpMaMU MOTYT BBICTYNaTh
MIO/ITOTOBKA TBOPYECKUX PAa0OT (HAyUHBIX COOOIEHUH, JOKIIA0B, HAYUYHbIX TyOIUKalMi U T.I1.).
IIpu ocyIiecTBIEHUN CaMOCTOSATENBHOW pabOThl CTYAEHTHl MOTYT I0JIb30BaThCsl (OHIAMHU
o6ubnnorexkn Qaxkynprera KybaHCKOro rocyHUBEpCUTETa MM OOpAaTUTHCS K MH(YOPMAIMOHHBIM
pecypcam BcemupHoii komnbroTepHoit cetu Internet.

B ocBoeHMM NWCHUIUTMHBI WHBAIHIAMH U JIHIIAMH C OTPAaHHYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3I0pOBbsl OOIBIIIOE 3HAYEHHE HMMEET WHIANBUAyalbHas ydeOHas paboTa (KOHCYIbTallUu) —
JOTIOJTHUTEIFHOE Pa3bsICHEHNE YIeOHOTO MaTepHara.

WuauBuayanbHble KOHCYJIbTAIlMM 1O TMPEAMETY SIBISIOTCS BaXXHBIM  (HaKTOPOM,
CTMIOCOOCTBYIONIMM WHAWBUAYAIN3AIUN OOYYEHUS U YCTAHOBJICHUIO BOCITUTATEIBHOTO KOHTAKTa
MEXIy TMpernojaBaTeieM H OOydYalolmUMCS HWHBATUAOM WM JIHIIOM C OTrPaHUYCHHBIMHU
BO3MOYKHOCTSIMH 3JI0POBBSL.

7. MaTepuajibHO-TEeXHIUYECKOe o0ecreyeHune no TUCHUILINHE (MOIYJII0)

HaumeHoBaHue crielanbHbIX OCHalIEHHOCTD CIIEHUATBHBIX [TepeveHp JTULEH3NOHHOTO
HOMEILICHHUH MOMEIICHHU HIPOrPaMMHOT0 00ECTIeUCHHS
VYuebOHbie ayJNTOPHUI st | MeGenb: yueOHas Mebeb Microsoft Office 365 Professional
NPOBENICHNUsI 3aHATHI JIeKIMOHHOro | TexHuueckue cpeactpa o0ydenus: | Plus - Tlaker mporpaMMHOro
tumna (ayza. 305) 9KpaH, IPOEKTOP, KOMITBIOTEP obecrieyeHnst 1y TIperojaBarTelieit
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s camocTtosTenbHOM — paboThl  OOyYaIOIIMXCS — HPEILyCMOTPEHBI  [OMEILEHUS,
YKOMIUIEKTOBAaHHbIE CHEIMATM3UPOBAHHON MeOesblo, OCHAIIEHHbIE KOMIIBIOTEPHOW TEXHUKON C
BO3MOXHOCTBIO IIOAKJIIFOUCHHUA K CETU <<I/IHTepH€T» 1 obecrieyeHHEM A0CTyIIa B JJICKTPOHHYIO

nH(OPMaLIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEly YHHBEPCUTETA.

HanMmeHoBaHMe MOMEIIEHHH 11
CaMOCTOSTEIFHON pabOTHI
00yYaroIuXxCs

OcHaIIIEHHOCTh NOMEIEHUN TS
CaMOCTOSTENIEHON pabOTHI
00ydJaromuxcs

HepequL JIJMIOCH3UOHHOI'O
nporpaMMHOTO obecreyeHus

ITomelieHre nisi caMmoCTOATENbHOM
paboTel oOydaronuxcst (YUTaNbHBIN
3a HayuHoit 6ubnmorexn)

MebGenb: yueOHas Mebenb
Kommiexkt  crnennann3upoBaHHOMN
MeOelH: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIbI
O6opynoBaHue: KOMIIBIOTEpHAs
TEXHUKA C IIOAKIIHOYCHUEM K
UH(OPMALMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHON
«VHTepHeT» W JOCTYIOM B
9JIEKTPOHHYIO  MH(OPMALHOHHO-
00pa3oBaTeIbHY 0 cpeny
00pa3oBaTeIbHON  OpraHH3alHy,
BeO-KaMepbl, KOMMYHHUKAI[IOHHOE
obopyznoBanue, obecneynBaromiee
J0CTyl K CEeTHU HWHTCPHET
(mpoBomHOE COEIITHEHHUE u
0OecrpoBOJTHOE  COCIMHEHHE IO
texuogorun Wi-Fi)
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